]}Im(‘lllimti;ﬁ res mulli iique praeclari poetae narraverunt, sed et ea, quae Hesiodus
de his rebus tradidit, et Aeschyli Heliades atque Euripidis Phaethon temporum inigui-
tale interciderunt. Apollonius Rhodius, Lucreting, Manilius ex huins fabulae ubertate,
quantum suis rationibus commodam esset, delibarunt. ™Nonnus Panopolitanus eandem
fabulam in Dionysiacis (L XXXVIIL, 105 — 434 ) copiose magis, quam lueulenter ex-
posuit, cum quo non inivcunduom erit comparare Ovidiom (Metam. L, v. 750 sq. et
I, 1 —400) et ingenio et arte longe multumque Panopolitano antecellentem ( conf,
Voss. epist. mythol. tom. 1L, p. 211} Quod enim fuerunt, qui Nonnum alterum
Homerum dicerent, est haec laus nimia nee minus vana, quam aliorum quornndam
hominum, quos ne legisse quidem haec cormina apparet, reprehensio acerbior. Vernm
enim vero etiam Petrus Cunaens (animadv. in Noonum Panopol., imprimis p. 3, 5,
13, 16, 27, 31, 51, 57), Hemsterhusius (ad Lucian. tom. I., p. 279) aique Ruhn-
kenius (Epist. eritic. 1L, p. 211) Nonnum vehemenler exagitant. Qui viri quamvis
sinl docti et intelligentes huiusmodi reram exislimatores, lamen in existimandis Nonni
carmimibus iudicium mihi videntur ad normam direxisse eum aetali, qua Nonnus vixit,
tum ingenio eius ac nalurae, cuius vim insitam evellere nullo pacto potuit, parum ac-
commodatam. Rectius sane de Nonno senserunt lonath, Aug. Weichertus { comment. de
Nonne, Viteb. 1810), OQuvaroffins (libro, qui inseribitur » Nonnos von Panepolis der
Dichter. Petropol.« 1817, § 3) et Moserus (comment. de Nonni vita, ingenio el scrip-
tis, p. 11). Elenim guamquam et in compositione carminum et in dictione permulia
sunt, quae iure reprehendantur, tamen si quis aequa trulina vitia laudesque Nonni
examinaril, inveniet, hunc poetam nequaguam suis ac propriis bonis carere.  Verum
ignoratione eorum falsoque, quo tola illa actas laborabal, ostentandae docirinae studio
ad genus poesis delatus est, in quo, guia natura ei deerat, id non assecutus est, quod
voluit, Nee tamen, si ab oplimo quoque velerum epicorum victus discedit, non is est,
cum quo recentiorum poelaram pauci contendere possint, Quocirea haud iniuria Her-
mannus ( Orphic. p. 6907 eum novae quasi seclae auctorem ac principem fuisse dicit.
Non magnus poela eral Nonnus, inguit Naeckius (vid. eius comment. script. Bonnae
1833): eral maguus iwitator Homeri utique et Callimachi. Esto. imitatores erant Alexan-
drini omnes ac de plerisque certe idem, quod de Nonno dici potest (conf. Aug. Mat-
thiaei annot. in Euripid. Rhes. p. 3 et 4). Eral Nonnus in imitando nonnusgquam
vitiosus et ineptus. Non ipfitior: at plerumque eo ipso lapsus est, quod a se suaque
1
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oratione desciscere noluit: hoe modo si non alind, id sallem asseculus est, ut cerlam
sui ingenii notam carminibus suis expressam relinqueret, Quis sanus postulet, ut
Appuleius Ciceronis ingenium sermonemgque referat? Denigque eperae pretinm est legere
Nonni carmina ac videre, hae literac senescente ingenio Graecorum magis magisque
in deterius prolapsae quem exitum habuerint. Sed ut inm ad id aggrediar, quod mihi
propositum est, in componendis Phaethontis rebuz Hermannus ( Opuse. Vol. IIL p.
141) Nonnum Heliades Aeschyli ante oculos habuisse ex versu 267 coniicit: quae
coniectura quam vera sit, alii videant. Etenim ego nunc quidem non id ago, ut de
ipsius fabulae ratione disseram ant Nonnum cum Ovidio aliisque, qui de eadem re
seripserunt, poelis comparem, sed omnem meam operam in oralionem poelissimum con-
feram el interpretis munere ita fungar, ul singulorum locorum summa breviter expo-
sita verba locutionesve, ubi visum erit, exemplis undigue ex ipso Nonno collatiz illu-
strem: quod spero fore ut iis non inutile videatur esse, qui qualis sit huius poelae
dictio, non ignorent.

Itaqne poeta res Phaethontis Mercurium facit hunc in modum enarrantem,

Sol Clymenen, filiam Oceani et Tethyos, in mari lavantem conspicatus, venuslate
eius capilur eamgue uxorem ducit: quas nuptias Horae, MNaiades, Luna, ”w:!wridos
ia celebrarunt (v. 105 — 141 ).

v. 105: didyousgorr, Awovuos, [How rapilep Foore morunr. 1. e, Bacche, laetitiae dator,
qui vitam humanam witi flectis imperio.

Sudpouzoz vox est homerica, frequens apud Nonnum, velut XL. 77, XLVI. 202,
Vidli: an poppa. L 423 — sow mporwror. XXXL 200 pirwror. XIV, 362: MLegoc,
M. E. Ioh. A. 98: — & medeiun: L 424: @wing: XXVL 349: dwry: XVIL 227 : ooy
X1, 258, XXIL 45: — s proguvee; XLVIL 55: — #n dvin; XLVIL 59: saxorne;
X VI 220, XXIIL 59. M. E. Ioh. B. T1: yevezing. E. 84: shudpouEny & dilguon wiEr dulser

Spr soioir. 1. @ pater mili potestatem dedit iudicii in totum genus humanum aliguando
| l te [

et Oceanus cum Tethye coniuge summa lael

exercendi. Nowini 3fw, quod sciam, Nonnus id epitheton semel adiunit, By pla-
ribus locis.

Tegabisifpors in Odyssea et hymno in Apoll. est epitheton *Heliow ilemque Nonnus
XX. 334: @aszovrog TepleuBporov eisoe et XLVL 346: ®aésun repdingoore dixit. Hoc
loco idem epitheton non incommode ad numen Bacehi Juorueoiuron, qui Nonno VIL
13: dumavua drdgonsns wekndovoe, scriptori Orphic, hiymn. (hymn. 45, 7) @épmn okl
yizoe graore appellatur, translatum est,  Eodemque inre XIX. 43: Mezy dicitur zzp-
WigBporoe aufrng fourwr (conf. Lucian, Amor. 12, tom. 1L p. 410) et v. 51: xolL OE
Mes iy zuhdoovae wopow TepbipEgotor oivow. Nec abhorret id epitheton a incunditate
verni temporis XL 495: of 88 ("Quav) gehedoviwr deguwr (conf. Horat. Carm. 1.4, 1,
IV. 12, ) zepiufooror adpqy fxrve quowwos, XLI 83: Tapeor urbem, quam
Dionys. Perieg. fvixrquévny vocat, Nonnus repiguporor dicit. conf. v, 357, ubi Tagp-
wog dedopErn mowromrodes appellatur, Vid. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 869 et Steph.
Byzanl. s. v. Toporog.

r

i.’-t’frl' TOEAR I:!'. [{U]I]{'!'n reges ac }H'E“f'il]ﬂ‘ﬁ TOLALE

vee Aty dicuntur, Aeschylo et Euri-
pidi etiam navium et currunm rectores (conf. Aeschyl. Suppl. 770, Valcken. ad Eurip.
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Phoeniss. 1147).  Posteriores poetae audacia transferendae huius vocis eos, quos
imitali sunt, etiam snperabant. Nonnus L 389, lovem worusva xdououw. MLE L T. 82,
Caesarem CTEQALOTCE ""‘:"'.“'”-' FOEAL, ibid. A. 200. Deam (th_ Max, ‘T'!"’I:F"”"”' ad T
fmovpeertwry o, VUL 28: Aldue deveou frotoco . et eodem libro v, 72 devdune sréwp
f.::l::'nlr.‘:'rrl_\ulr' . I 400: -.|"._|,-{).'.‘r_-! I'Jilull t__JI."'-_fPT'I:Ii'J'lll" x. XL, 37“; "Hed tone I':F“‘:I—;.-}rup I-],r'm,- dodit=
woozeor (de quo epitheto vid. Lobeck. ad Phrynich, p: 649) morudvee et XXVIL 9.
ghoposrre drswr m deniqne XV 337 Bacchum pésne woeu. dicit 1. e. ut cum Silio
loguar, =acri laticis largitorem.

vo 106 &2 e mahoeyrevémy smiwn phouse oterrone Sxeipee, i, €. si te cupiditas res an-
tiquas vel fabulas audiendi eepit

.-rr.v.}.ur;-.rlrr_',.;. Faurip. Med. 421 TR eI ?..:;'r:w,--' ot 1. e, desinent dicere, (quae
veteres decantarunt. Apoll. Rhod. Arg. L 1: wohauyevéon sxliéa owrdy. i. e. priscoram
viroram laudes. Nonnus hoe epitheton tribuit hominibus, urbibus, vino, velut XI. 369
(peegomee) XLIL 266 (wdheoc) XIX. 174 (odvov). wodewdr oivor Pindarus quogue dixit
Olymp. IX. 52, ubi Heinrichius (observatt. in auct. wvett, p. 10) e legi maluit, at
vid. Boeckh. ad h. I. Epigr. désom.

Tl: pedzor mohouyeises.

..F'r.-.—,..._- apud Homernm asilus est, ad quam  huins vocis ﬁi{_;n]l‘l{'nt]fmf-m pm:\'_ime
accedunt ea, quae L XL legantur, v. 192: radooc RO OTUT QOUTNTIPE ORucs REY-
puErog 8c.: puwmog. Posthac vero hane vocem usurparunt de quavis vehementiori
commetione animi, de furore, libidine, dolore. Conf Schol. ad Odyss. XXII 300,
facobs ad Maced. Epigr. 3, tom. XL p. 209.  Atque aestus ..mmh aclibidinis intelli-
gitur IV, 151: fq.-..r-rr;-u:..t:|'r* OO otrrgw. XLYL 104: Lo -r-.r.-_ aroto. XV, 221 Bpo-
.—s'!.--:_- 1’5."1J'I'E'Ii|1-'.‘illn 0T T XLIL l{l] 1o Tk .'-m-..” d;;.;” (;gr TpoY sor ( Bacchi se. 3 'I"-'.’I.I.'—

oS o VII. 285: = uu...fu r-fu o Jp-:,ul wi. X1, 354 '_‘=|,||'r|-1' ;:_,:-_f_rw vion urll._uul'
Vo qperes 1V, 195: !IH-‘-'_L"JF.'.: BT, \H. 256 Zele ‘r’f'p.l“f"_r/JJr oS00 dedormn, olrTew.
cf. XLIL 98. Adde XLVIII 552 -’i.',-J'___pU]' ;.-‘/_'_.u 1 "‘.'”".""“.'*‘ _,\;l_-]{,,.-,.ﬁéy,__‘-_ XL, Bal): Koumoe-
diw olorew dedovrnu. XXXIV. 97 vhuxie LALEROELS ufuf-.'_ur-.; tuercawy, conf, XLVIL 349,
XLVIIL 94, 1V, 198, XIL 119. XIIL 551, XXVIL 641; desideriom autew ac luetus
XIL 119: gehow dedovrnu. oforew ; tum vero omnis cupiditas, ut helli et armorum, II.
;’5 \.\I I.rjl. )\'\'\f h XX VIIL '31!.) \\l\ 3. XL ‘\“[ 3[‘:“ {’tr.t...rrn.. = -;ul 1L Ufu To
paperpne ): caedis perpetrandae, ut XLVIL 116: qoviy dedov, oivrow . e insana agilati
cupiditate occidendi learii; rei equestris XXXVIL 170 .,.E"u-_—_w;.;- e Teoraion .J-J_L,g.nrx.flqmu
TOTHEALOLO r'.-r:u-'r'i:r'r‘.: ri}:r;_;rll'u:.‘. Achates enim fhoioe Thevrddos 1. e, enruli certamine
vincendi copidissimus et ob id ipsum, ut ille \T'f,'[{l|:]1;|i|{'uq Phil]il!"iil]l“\. rei equestris
studinsissimus erat. Malto hrevius ||nuu,ruq 1L XXIIL 290: & fmwoaiy xdxacto. Eius-
dem generis sunl XXXL 121: odr Toog x--;.rm.,.a,u‘.,, I. 406 il.,.-‘_r|'il|:,r_|l._ um_-i.‘_,- ORFTaM
Fww; XLVIL 59: olorgow dywn axopnror geocne. 1. ¢, vini, adde XI1IL 367, 386. XV. 26.
l||11|1l|-\ locis in=aliabilem sive insanam c'l:p:([li.l.lun Eig nificat, XL. 439: x_pm!-.r'u_- CITERTE ol

A oworpow aefwr. XLL272: quhomroboy olorpor tesdmovoe, studinm urbis condendae
dicit. XIIL 242: viézor olurpor diSeoe gy dpodone. i e spuria eum invasit cupiditas
pe

rinae terrae cum patria commutandae, XXXVIHL 257: i) fhdsevn dvrope sdehwr

Sedozmueros otorpor Eco cet, i, e, ne alia sidera visendi cupiditale permotus currum flectas.
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(confr. Manil. L. 7 jﬂ) XXIX. 69: olorpw %t sorvwr defovmuevos. ML E. I. B. 86: orhonreci-
row Pepupnores; studium dicit :[u:w:luu faciendi sen divitiarum pnr.uuhrum

pon :Ill 18] rsn
[upuh[.:lcm ib. Z. 200: wpgn ENG HOUEROED. W02 :Tu'n:nuum. olorrpw. 1. € . Iudas lsca-
riotes, qui p.mllu infra 228 et M. HZ Loy e vocalur, H. 74 amentia sive furor
daemoniacus intelligitur : TEOL L0OY OLFTEOS  Ehend Iﬂ r'nmuuv-n. r';r.s,urnru. confr. @ 159.
arTe oF ?.lfrrej'r-L- degpiovos TEg BEIOLTOE gl darTopog |lr-'.w- shoovopen.  LXL 196G: ghhov
yluxty oloToor Efwr zuw v cet. quo loco ipsas bestias dieit numine Veneris perdomitas
foritatem exuisse (confer. Eclog. Virg. IV.22. ibiq. interprett. Horat. Carm. L. 1L 18, 153):
sed lege totum hunc locum, qui non tam novitate imaginum, quam oralionis quadam
luxurie insignis, eiusmodi est, ex quo cognoscas, quo pn!nn:mum vilio \uumdn.l dic-
iio laboret.. M. E. Ioh: P. 41: duooefing Ul.'BL!.,.Fp-'._ Bl 2.

TR0, T1; uu-J UG G TG

atorroog, 1L 245: alerheyxrowo 1|..l"r"5|”'.'r|_ ALEFTOOV  BUOMAG, f.ulmn-. enim iam a cura
g §

gOTOTIS per m.m.n investigandae cessavit. M. E: L 11 71: mevSeuoe oforpog dhing euiSis
(wel potius eir to. vide Struvii commentat. de exitu vers. in N. P. carm. p. 20) pera-
sloireren. i, e, haec tanta vestra maeslitia in lacliliam se vertel. V. 250: -.F'-rr_wn- o
..‘]r;riu..' ¢;|!f1:'|TL' ;j{_u'l' ;!' :f:.-u'-:l'tlt'i:l'r:'u'a. i. e, \'illil‘i.llill Pl]ﬂ!‘}li Fl'll.'lllllu'\l.lil.q. ”l .}....;!: ‘.‘Tr.t.'u'!'.rl.-_;
Suwwy TERVOTODY -'?.::'.l"wll’ grecvifg. conf. Ovid. Met. I11. 3: cum paler ignarus Cadmo
perquirere raptam Imperat et poenam, si non invenerit, addit Exilium cet. Itaque ad
omnia, quae tamquam aculeis seu stimulis animum pungunt, quae acuunt, enm ineen-
dunt ac permovent, Nonnus hoe voeabulum transtulit curavitque, ut, guae qualesve
sint res animum afficientes aut ipsae animi affectiones, ex adiectis ei voeabulo aut sub-
stantivis aut epithetis aut etiam verbis intelligeretur.

ixeiper. vox homerica. Est autem fxslysn incilare vel impellere, unde Zweiys-
ozon (med.) festinare vel properare signilical. cum vero ad animum transfertur,
gsonal idem, m:pmm: autem eius p.uhupmm fmeyausrog, CONC ulmu-m sen cupidum
esse, AL, 2-5.‘!: Pevog ehegorrwy dxeepe. XVIL B9 Srupu J;Ju,.. emerpun. XXXIIL
269: ovdsic ixvoc évegps 6 doreog. DML E. lohe N 149: mpo=sovroe omn moddg {yroc
.-'.-rr-.-';ru'. add. =. 17, 23: A, 13: e, 41, XXVIIL 285: Teporos woduy fxecpen,  IV. 226:
Eroonug niTen _Il'.f::;l‘n'f. ETELN NXXVIL S8: |‘|:|n;ur|' sinl e';::|73,|-r'lr1; avdpce fr. IV, 200
Awde plBoc aify Exelywn of GxouKis inizoewer. Alque omnino exhortando sive monendo
alicuius animum acuere vel incitare ]H'Itmlllls locis significat, velut XXXVIL 133, b4t
668: XVIIL 7: M. E. L B, 30; IIL 66: dpynorijpag fxayuwy fouag e pehog, uhi
Graefius E:r:?:rur seriptum maluit nec tamen negavil, posse servari scripturam nsiyune,
si opagaysiv active diceretur. Prudenter sane ae circumspecte! Nam accusalivo iune-
fum est F-"Hl’.f:_ill.f.;’.‘?l' '.\\'..\\ I. 9”: -:A.:.Tlll:,: }:-'-I"lll_lt,l';"ll'lf 1L?'.'-'rr._ ""nwu-;- \\\I” 98- hepdn

Erf‘::rqnl;}'r‘f.‘f ;_‘rtr'rlzrfr:‘ r?xv:. \\\ ’-13 .;fl'll.l.r.r.l.-. |“';';"J“' 70:.-' X-l/ufr.ul' |;’ L'. \\\ \l'\ :‘:HH FIJ !lu‘l
Girie fvvohiom dyotec uzhos,  XXIV. 5: doueo. “Hon &L 1 g ETAETON vl \\.\11
D51 et #TUTON FOMGD, wiiwo. adde VIL 233 IX. 119; XIV. 352; XXXIL |-”'-’: abso-
lute autem est positam XXVIIL 28: adoe souapaynee TL HJ* doved fop. 1L 251:

_,nr"url |'} ErLLeAR, XVII. qaf). 1l1|"Tu.p|.g .x-unr;um IME /r.re -/II FOEUT MO TT Ir ‘\[\.
ltlh FarLp r-{l{.iu_f"'ll'aul:. M. E. [oh. A. 156: .ﬂll!t.ﬂ-,rf“!”?‘ ( esus) r'iarx-:gn.uu T AT,

el Adceor, Apparet, verbum ovuepeypsiv et absolulum esse et cum accus salive iungi.
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qui si adiiciatur, esse ipsum sonilum, quem vox alicuius aut tibiae, tympana, celera
huinsmodi edant. Adde, quod animadvertit Struvius (vide comment, supra com-
memoratam. p. 21) nec dubium esse poterit, quin legendum sit dmecpun sc. avhoc.
distinctionem tamen, quae est post vocem gwepwy posita, sublatam malim. Sed ut
ad verbum fmelyew rvevertar, dmsiyeofor apud Nonnum multis locis reperitur, velut
XIV. 374: ‘melyero cuue xegijlov. eod. libr. 218: ndow mmerpovro é posor. adde
XVIL 5, 138; XLVIIL 617; L Bl0: resevc ele €01 dirpor fmeryero, XXXIL 274 : edimod:
rapoy” sle @opor ajxelyovro i, e, in celerem fugam se converterunt. conf. XXXIV. 271;
XXXV, 285. XLVIIL 262: 5‘:::-:(';';:1_,_;}: rﬁujr_,ur_u: G t.;_}LPuU'lu Inde £m£1';1r;;1lF']'rlu est r&:.‘}lil]itllb',
citus, et aut nude ponitur, velut XI1I, 196; XLI, 534; XLV. 4; XLVIIL 182. . E, Ioh.
M. 90 ant additis vocabulis :r:'r‘f;',?,.‘_le.\, ':rfl!‘;rl_, ut XXXV 425: .:_fl.t.'r.jfnlilar!'!{.‘ ;'r{-'gil;‘«.ty JTLF Q:rE!;r'l.'E_.
conf. M. E. Toh. 1. 127: A. 131; V. 240: irepousvou modoc douay. conf. M. E. Ioh.
7. 12, Tum (]“ 1'!1'!'\'31 curru “‘.1 (‘f!lliS dictum egl, ut IIL dl |‘rit"n: .;.'I‘f!]":b"ljlllé!‘”l; Ster o=
row, XXXIX, 309: Suripwy Sreousven wovos, (conf. Odyss. XIL 205), quem locum
imitatus est Tryphiod. v. 146, ubi vide annot. Wernickii. XXXVIL 348: sxapopsvun
#xi dicgwr. Deinde idem participium signifieat cupiditatem vel exspeclationem alicuius
rei, ut XXXVL 394; XXXL 107; X. 406; VIIL 296. Cum infinitivo iunctum est fxscy
vel Smedpopoe XXXVIL 489: dezdaripas ety fpdpaiveny wepb vixne. XLi 44 gop-

[
MFTEL Py

VEAELOW0 AEOVTOS sxecyopice euyeve tepvee, NLE. Toh. M. 31: Exspousvon 95 g s
m_: x{xji'g';.,—r_ E. 539 .-‘-.—rn’:_-f__-u T ‘_"F?-,:L:u'll'c:i. =. 53: JiLHPa.“I!' e-:‘IF;}'H‘tLL.ﬁ.. S'B{I ]JI‘ilﬂul'It]iFSiﬁ
aliis locis, qui permulti sunt, unum afferam, ex quo, quantum imitatio ab exemplo distet,
intelligatur. Est libro XXIX. 157. Describam verba: wig & 07 amoc voguepyos fre
]'r;.{LP:I'rIr' yur?.-:,r. !I‘FE-EU!L.‘ '}'_'If”'-.’lr:;,' ?!1.‘):1;&']' L;.'-'[t'.l'..llEIfS,'-‘.'Tl'.ﬂ. L‘}"U‘«.‘” 4‘.‘5:{'41‘1]&'_‘ ‘;E;-'j.‘[-( I"ilél‘ -‘:I'-_E'II‘FHZ
TETNPUEVOY GlTOMOC GNP, HURADTUS TUhOHOL Tumw Tooyoedsl Tapodr. Vides, tolum
hune locum ex duobus homericis locis concinnatum esse, quorum alter est 11 V. 902, alter
Odyss. IX. 246. Apud Homerum altero loco haec leguntur: og &' 67" dwde paha Aevxov
ETELPOMEVOL trm'.-.'-rtr.e.ﬁn- L;;r_pr_'n- sonr, qui).u & uhec n'fguu.‘s-.é[;wrm svzzowrr. At de home-
rico loeo nibil attinet dicere: videsis annotatt. Heynii et Spiteneri: de Nonniano, qui
stomachum movit Graefio, paullo accuratius agendum est. Itaque quod Nonnus free-
yiavor scripsit, non est, quod miremur: erat enim haec varia scriptura homerici loci.
conl. Eustath. p. 80 ed. Lips.: q HOTE ETEQUL PRGN WoTED Aypdy pahe ExspduEron
Gra ol suedvros cuvérnéey dxde. Neque illud adeo me quidem offendit, quod Non-
nus dwéy reuepytn voeat. Recte enim Eustath, eodem loco: éxe 7o, inquit yhuseu-
rrroc 1) Aefig 100 fmeiyees — loquitur autem de altera scriptura SreyoaEvoe — W
r..:rul. E-'Iqu!,u_-r-vrnr hey Seiore, elTe gt ToU  OmOU 't'u:‘,f;'f:f-l], »‘{"!'E gre Tod j—‘t-i}"CiXTOL‘- NU!]IHIE,
qui Aresryousroy yohe scripsit, non andacius locutus est, quam Homer. 1. XXI. 362,
cum dicit AfEnree vel potius aquam in lebele Zetv fvdon, freyousvor mugt moddg, Atque
si apud Homerum aliquid jucunditatis habet, quod rei inanimae sensus tribuitur, non
video, quid commiserit Nonnus, dreov adornans epitheto rauegpos, quod idem apud
eum his fere locis reperitur. XXVIIL 79: shiloyoe. M. E. L E. 37: dvaé Ijcaro; N. 18:
Inaove Topuegpoc crioTaro; 1. 153: rouTow Mocotsvon Sede Tayusppic dxove. X 140;
T. 68: Niharoe, XVIIL 96: dueda, vox scil. domini segnitiem famulorum increpan-
2
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tis fecit, ut negotium celerius conficeretur. Hoc loco omig Tapvegyog vocalur , non
inepte, puto : quippe ; cum enim succus feculnens ad mns.ulamlum lae efficacissimus
git, poeta hoc ipso epitheto praesentis medicaminis vim declar: Qui subscquitur
versus 158, in libris ante Graefianum exemplum divulgatis post versum 160 collocatus
erat. Graefius eum suo loco, quo pulsus erat, reposuit, simulque verbi xuvxowr, quod
hominis sit, a Nonno ad Jxdv translati insolentiam excusal, sed ita, ut accuset. At
hoe crimen levatur iis, quae Eustath. loco supra allato de vi ac signilicatione verbi
wvxar tradidit.  Apud Nonnum duobus, quod sciam, locis id verbum legitur, XIX,
288, ubi de Sileno in fluviam mutato sermo est: xai ooy xopUgoTTo XUAWUEVOV
\_‘,:I_:u}-:r.c’!_lr‘-l'ud" et XX, 336: corw 4t oxoELhow HUST RL‘HIIU.'IIH_PI'H!‘ vdwg. Homerus 11
XXL 235: movra 6 dove (Sxeendpos) (Fempo wuxwperog, itemque 824: fwaigro xu-
gitur rapidum ae turbidum flumen: hoe autem loco Non-
pus suceum ficulneum svxanre appellat, quod simul atque lacti infunditur, id turbat

#wpsvoc. utroque loco intell

et commiscet. (Quae suhwquunlm, anl imitationem alterins, cuius snpra mentionem feci,
loci homerici composita sunt: ez txox & Moy uEr Seeleg  Aevsoio puhaerog mhen-
zote &v Tohdpowray duneduevog xoaresnxer,  Qui Im{' loco ab Homero roihapor, iidem
paullo supra (v. 219) raooot nmum‘m[ul (vid. Schol. ad h. L): guapropter Cunacus
loco Nonniano legi maluit Tvmy rpoyordel Topod. conf. XVIL B8, Graefius contra,
si casei, inguit, mentio necessaria esset, maluissem .—:.c.-.a_nruu .-v:rr{.- :—_l.wr-:{rlmi.w TLpind.
Nec tamen quidquam vir doctus mutat, sed totum locum hoc modo interpretatur: ver-
sans ¢t formans coagulum in corbiculis secundum earundem formam orbiculatam. idem
enim sonare ait Tohdgoue atque rapoove. Vocabulum rahagos apud Nonnum V.
141: XX, 245; XXXIV. 355: significat qualum Minervae; XIIL 159 calathum Cereris
(vide Spanhem. ad Callim. hymn. in Cerer. v. 1.); XXVIL 256 calathum Metanirae
( conf. hymn. homer. in Cerer. v. 161 et quae ad h. L annot. Ruhnken.): et XVIL b7:
qhexTon Fr TOAUQOIC WEOTNEG TLOOV t;,t;:,lull' ( conf, Hom. II. XVIII. 568, ubi corbis
vindemiaria intelligitur) sonat fiscellas, in quas ecaseum transferre solebant. ropaos al-
tem ea, quam hoc loco habet, ﬂl"lllfl["‘l[ii]ll{‘ semel, quod sciam, apud Nonnum repe-
ritur. Posuit igilur utrumque \Ufnhufum pari gradu aut quia alterum variis rebus
condendis, alterum siceando utique coagulo aptum erat (vid. Apoll. lexie. s, h. v.) aut
ostentandae doetrinae gratia. Ceterum conf. Colum. de r. r. VIL 8: et confestim cum
concrevit liguor, in fiscellas aut in calathos vel formas transferendus est. et paullo
infra: deinde ut formis ant calathis exemtus est. Sed haec hactenus: redeo ad locum,
cuius interpretandi provinciam suscepi.

v, W07: wizor Ghor Sussortog Epul oo don fvidbw, 1. e. totam fabulam, quae de
Phaethonte prodita est, ordine enarrabo.

&ov, hane voeis formam nee apud Homerum neque apud Hesiodam inveniri con-
stat. conf. Battm, lexil. L p. 184. Gallim. Hymn. in Del. 72: oiy [ekomnie. in Apoll,
2: Shov e pshaSgor, in Cer. 35: dhov mokor. quos locos iam Ernestus enotavit. Apoll.

Yhod. Arg. IL 680: osiero vijoos 6hm. IV, 1166: mepmwhife ouw exednuer oAy modt.
Arat. Phaen. 727: Shov dfuag dleor vdn. Diosem. v. 900: qarvn gever’ diponrtoe GAn.
Quint. SmyTn. I 159: yhdoowr oAy drsxspoer. V. 643: ohm Umeruqere viocog, YIIL
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302: oAn &éceuro vidde. Hi igitur parei in usurpanda hac voce: at Nonnus profu-
sus, nec eam frequentat modo, sed etiam ad vim pronominis =ge plurimis locis inflectit.
de quo usu huius vocis vide Dorvill. ad Charit. Aphrod. L. IV. cp. 2. Ceterum satis
erit ad demonstrandnm id, quod diximus, de locis innumerabilibus hos attulisse. M. I 1,
Z.67: polev Ghoqr. 137: 6y xoouw, XX 133: Sher gurde. XXX, 228: G oo, Xl
244: Shmv moem. XXVIIL 73: 6k dwdeme. M. E. Ioh, T. 217: muufos yhumros Ghoe.
XLVIIL 4%2: 6doc dioros "Egwroe. IX. 63: Shov odhee orregomig. AAN. Ol: Aw Sworin
woher purpwosy EvooiySwy. i. e. urbs undique mari cincta erat. XXIX. B: A sop-
U ?l’tg.\flfli‘;r'ism‘iv. }u}(\\'l[ 38 l?‘:'.'l’;l' IMJ'FE-‘_I‘T! I TS .'.,!F}P._:_cn, r.c'tuuyr'f['."ﬂ]' ]‘l‘[ _E, ]UII.
E. 84: 6y xpiowy ik I'J':f'zf_r'. XVIL 74: 6hae ;llf_w‘(lr'rl'r:, gureeuue.  ALL 311: Shoe
appugog.  XIIE 267: orov fueg. X, 189: Sdov slwg. XXIV. 47; M. E. loh. M. 44:
:':?.;. f'i-‘!‘EH-C-.‘- :'il.ll!'ﬂ ‘Tr”!' -‘-';-;"-Hlt.'. l 11 r']l.].r.t ‘;.'I'fa:. \\\-, "S‘-I-h [r‘lr;‘u'J.‘l Tujlrru__T. I'I'T ]‘: I(Jh.
I 21 6hne :;l;l.‘-‘f:'r.t. XXL 216: od guiras oAm Fuorosedec ﬂ'-f’!-"?”.i]'! Snpwyr & 2806 o=
rae, Satyros dicit comites Baechi biformes. XXV, 450; M. E. Ioh, 1. 91, L 162: Ghoc
u'1'l:5|, XXXV, 1103 ]_J.‘.I':.‘.‘:I‘ir.t. adde II. 3]‘] ('I'lulny_;p'}_ VI, 262 {?[:|:(r{;_;}' XX \-1! 101
(mpopos ). X, 190 (Zehopm). M. E. Iobh. A, 197, 205 (isvog). 206 (xdhec). A. 246
(Ghov ofxov). XXV, 89; XXIX. 6. M. E. Ioh. A. 113; z. 51; 1. 115 (Awog). M. 13L:
3(.5”‘-"-";4 0 sz .'“E"r'rﬁ'f' (ut S{']‘llUfL Aiae, 1084 ey rl".'j,lrl:."r”’t.:.:.'J: sed dubins sum, num
intelligi voluerit rove Ghove an e She, XXIL 159: XXVIIL 377; XXX, . 100: &hor o
swrre!  XLVIL 482: Shoc pvvatxee. XXXL 216: o6ho VOHETTIOEG ‘{"‘}..I:IJHEFUI‘. 1. 439:
ok afovaror. XXXIIL 115% M. K. Ioh. v. 39, 77. aliis locis: frequentasse autem hanc
vocem mihi videtur Nonnus, ut numeris suis serviret,

arovgmdon, i.oe. rlcincvps, ordine. confr. lacobs. ad Achill. Tat. I. 1, p. 397. M. E. loh.
i, 1]1 |T||'-.l'¢.< }:u: 1' rr.llfxl‘chJJ' u.J'ru f.t.'.}'E x_rxc.mf._n (l a. {:?f_-:*r_( ;.:.:;_;' :apr;(:-ni,':,u x;..c;r. ;'l"}.
[ I'-“] 'r’l'I.l.'-.u;ItlJL": CrTOE . F."fr{i'r'u.' ‘\\‘.‘H ]l rTOLy . ;r Ftlrs"’:b ri::v‘;pf_,: XII, d“z |_|"rr| TN -
UI’FL"‘J Lt -'l g CA'F r"ll.. (I IJItr ]Il.’l!l] O{I\$a 1\» |I 1]]_ R‘rjl} ’\'I ], I B. ‘2] {_,.¢||:r:n|n.;||ﬁ..h ity
£l HM,I‘JJ XF:":'rll.f!'w. ek Z. 35. XLVIL I;h r.-1'|u:_5-|ui=;| LY CFTOLN .-:xi1:_l_llpr__ :\_\T\E}l, .-&(,glm_c_
Acet fr“ur/ fuerruddovro uesceg. ib. 347: Saidec ooy, sraoTunTaremy ‘Ohuumy, M. E. L
B: ¢ £ Mo duipe Toxtog elot Iurnr:.cz arrnrxqehh» ”';'”;é"l'“-'- XIX. 242. JrruF Semae

b

FTOIY . §xc£rr:'u_r. XLVI. 358: FTOU . ;xr.:':rr.—c;l Suine woror. V. 26: rir:lqmp LT 'f‘"":i“l" ATTEN
ExooToU, dugl veevy otopirag, cel. XXXIV, 256: wia orou. donpdre. Omnino de
rebus vel hominibus certo ordine iuxta aut pone collocatis Nonnus hoe vocabulum
suis numeris admodum al:{:[llllmmin[mn usurpavit, velut IV. 262: ovugpuiog ds dpuo-
ving, orogndor f¢ divya ovivya awiéae cet., ubi de literarum formis loquitur. (confer.
Petr. Cunaei annot. p. 93.) [[. 376, -orogend. .E:vlu;".r,..:,ru.u foimvee, XXV, 416: wu-
A-F'J’J]"'J.'J' (r.l‘]".?hiiﬂull_) OTOLY . :.E,{[{iqiulrwl’. XIX. 113: u"‘tl{pe" fi ey Ui‘-xx-:]rf_ _F_.Jrzn:}'x;s-:rlrj'c,u'
srawpor. M. E. Ioh. 7. 115: zavree fray oToy. fow uekaSeow. ib, B B duoxlevese Te
pleEnTat wovtes fvcr erory. A VIIL 164: rToty. RERQEAFVOL A Aéxrown., XXXVII 237;
XL. 214 (orong. ioraunvo), X, 403 (or. fpforaosr). XXXVI 425: (#ouewa). cete-
ros locos adscribere supersedeo; unum tamen silentio practerire non licet, quem P.
Cupaeus notavit. (url animadv. eius p. 58), IV. 24, ubi, cum duae scdunut altera
dicitur aroi. Soudvn.
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pozov dvipw,  confr. Odyss. I, 137; XL 148; Il VIIL 447. De verbis svemeav
vel svvizeny et fvimree vido Ruhnken. ep. erit. L p, 124 extr. Buttmannus , lexil. T,
p. 279, recte utrinsque verbi vim distinxit, sed illad vix obtinebit, quod dvemsar et
fvemrecy negat - einsdem stirpis esse. Hesiodeus locus (op. et d. v. 192) nihil facit ad
evertendum id, quod Buttmannus docet, nusquam apud Homerum et Hesiodum fveme
cm accusativo iungi: nam . voces cpscove crdpu pendent ex verbo [Bhanjer, owolole
antem gusote fvemwr absolute posilum est. Hom. Il. XV. 198 non duo dalivi praeter
morem verbo fveordusy adiuncti sunt, sed alter refertur ad pedregor el Alferam locos
ex Nonno, non omnes, sed enotatu digniores, ex quibus, quae upml eum formae hoius
verbi reperiantur, cognoscatur. Ac praesens quidem legitur. 1V. 47: wg dvemse. ML
E. Ioh K. 121: fvinec Sede Zuuevar. O. 8: fvexag vibayere guzw. XML 349; XVIIL
95 e fvimoves  XLIL 216: 67 elimiqor roSwy fvémovon eveyenge. M. E. Ioh, T
66: fv fvéimovor i e. quam dicunt vel vocant. Imperfectum. M. E. Ioh. @. 132: ou
sy Fpvemer Ineode. 1L 16: o Zvvemor Totre. ANVIL 251: fvvers Zevg "ASmm.
XXXIV. 49: aifouévore oropdreoon svvers Mogoevg. ML L. Toh. 1.°34: finwaes Ssormide
owv, XLVIL 595: yehowy vvens Meporeve. XXXIV. 102: ooy #rveme Moggeve (tacitus
seu secum dixit). M. E. Toh. &. 9: xai oqur fvveme Stuwr. ib. 116, 1. 137, 1V. 31:
oo B2 Awe 2w, ‘Epuds. DML E. Ioh. 7. 139: &v #viewss smsdon T SlSEp0C GpTOl,
= 97, H. 135, N. 133: Adyov &vveron. E. 106: dugiy sdoxedor. XXXL 230: dyype-
pimp fvw, wpuds IV, 27: oo s, wijpué. XXIL 284: 7ofx gy fim. Tado. XLVEL 12:
Mhoie s, Todre,  XLVIL 208: oy Towog £, iﬂa:ﬁ;—:i';.'. M. E. Ioh. 0. 92: mdure
Ssoudeine Gdor Fvveror. XLVIL 159: peverne smoc fvv. zovpn. M. E. loh. T, 186:
fwos 0 |E\r:51lll£3'3'r 111 lnu:'.-?r:r_: (\'ﬂti:?- \'IIK:]. conf. ib. l._’-'-‘-'), H. 162 :‘m.‘-.‘ra".-‘:ﬁli‘,‘-'f;ufu: Frne-
zev Opior.  T. 189: Adyos geperow dv Sdowsho Srw. g, 1. € propheta, —  Accusa-
tivo personae iunclum est XXXIIL 25: iy 8 zermowwoey Sewe Kume. e, moestam
allocuta est Venus. M. E. Ioh. 2. 84: “Inocoty pendet ex drouamro. Ceterum vid. Musgr.
et Erfurdt. ad Sophocl. Aiac, v. 755. — Deinde &vvere, postquam quis peroravif, posi-
tum est, ut latine dixit sive dixerat, velut L. 507, XL 81, XXL 17, XLIL, 153, XLVIEL
909. M. E. Ioh, Z. 1, 1. 48, 110, =. 14, aliis locis. — Imperativus est VI, 256
Fvvews , more Susrwe "Huwe. XVIL 273: fvvers Ampeodii, Tedwr dodhe pivssho. —
Infinitivas: XLVITL 423: elfionar pap alrpoe Sady pediu fvemery, —  Participium:
M. E. Ioh. = 122: o0 yowrrod pevouny (sc. assecla), fvdmwy Abrudieom wusw (i e
mentitus est Petrus.) - A. 23: magrvpeqr dvémuwy ke, 1. 6: Inoods Necod i £
rwn Parrioueros aiydopn 11 322: frémuny nl"r.'qmr gdmsfje. i e. renuntians XXI. 300,
wrjoud dvamun dopocurny Anpuedioc. VIL 157: dvérouce drudy dverpuy (patri se.). —
Futurum #vidue et absolute positum est XVIIL 224 (sc. pozov). conf. M, E. 1. a, 135,
XLIL 291 et quarto casui coniunctum XLVIL 505," XLIL 208, M. E. Ioh. 1. 57:
Tive . fLOL T Jvedsie. b, 110 : 2oz ovTog dAnSfe pogow fvabs.  TL 40: oddew
xopdxlmros fvopee et vero etiam duplici accusativo, ubi est appellare seu vocare,
velut M. E. Ioh. & 204: gy or Seoli v, o G 1068 THL 8 TEvELRENOD ciToY £
abeie: Adde XXXIV, 47, XXXIX, 60, XXV, 105. — Aor. 1. coniunct. M. E. Ioh. &.

135, ib. 170: e e udZov seabw, i

D L i it i
195 e avveidw, ot L 116: opea yptarov
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E:!'("L!'rl'- XLYIIL 512: m’.';‘z TodE ﬂ“’:l;;'l]‘]' .r-r’m, a!.r'h::_rl :;d},mg r'rTr:nl.ur:r:.‘.‘;l}'n‘i.. IV"I. Bq r]lru:]'
pepomwr Teg fvibn, XX, 366; M. E. [oh. E 123: dimep dvidw gegrveime.  Xo 314
I1I|.J Aroe f\l'r"tf']'.'c'['yb'ff‘ul' rJr'l.'u;r_ui:-:.v.. XXVII -'-)(}1 XL. 317 (l"l.l'?'{.(r?.'{.lj' xu; JllrFI:;j'HT' c;r.'rtm; ;r]'r)t
aoZov svid ). V. 497 ol Seurepor dhpog svinbuw. XLVIIL 508; XXXIX, 142. Conf,
Theoer. XXIV. 10: {vo ool movee gudzov fvinbw. —  Aor. L infin. fvipes. XLV, 44:
qeske puosow dvibee. M. E. Toh, L 120: Juiv dvirfveree ovrog dvider. M. 194, —
Aor. 2. I;‘F'Ir.'l'{,(.'l'f)]'. VIII. 49: T:.;r'-':'{‘ i’ r:}';:r:.:?n: Iui:&q' (sr. ('bf::ur:-'u.-;J {,ﬁlliiLf_:'ll,_l';"El‘l_n{,{._' (Itll}ﬂllﬂnl
et Minervam) fpeScdwe. M. E. Ioh. . 227: divoed quiraxe puusw: quo loco Iesus
Petrum leniter increpat. —  Svévemor. ML E, Toh, A, 217: sece fun e EvEvEEOY £
veqeaore wogw. ubi Vi ser. dvdverrer, ut ap. Hom. IL XV, 545 et 5562 et dvdvurrer
et fvdmowsr: quibus locis nunc repositum fveverer, conf. Wernick. ad Tryph. v. 419.
Aor. swomov. M, E. Toh. 7. 112: selvog Sveomerr 7 abevdiore gurd. conf. Orph. Arg,
301, 563, §55. — Reperinntur practerea imperativas fiumwre XLIL 223: &ugordpuwn pop-
@ils pdpoy Sware, pro quo Wernick. ad Tryphiod. v. 419, divemre legi iubet, et par-

lEl'illillm swmmwrer M, E. L1, 1683: '[r',-mi"..' i;tiy::rfrn' draSia Aoy SVimTWY, pro quo idem
t

Wernickins scripturam heyncor repositam volt. — De his formiz apud Homerum repe-
riuntur fivexs imperativos et imperfectum, dvdiw, Mreromor eb fuéwmov: aoristus vero
fviormon, Siabec el coniunclivus £uddw atque infinitivas Srddee sunt Tecentiorum poetarum,
fwemre pro Sveexs pilitur avcloritate Pindari Pyth, 1V, 201: ddeloe fvimror Saddoc:
ad quem lécum vid. annot. Boeckhii. Praeter aoristum ofvimane et fiurre alque dvin-
rwp ceterae huius verbi formae ab drvédre duelae sunt.

v. 108: Weeecarde xedadduwr , gurpotigeios dituypm xoruow i e, Oceanus strepens
oris terrae circumdatus. XLIL 480; ahoriv deveov gurgorusvor diruye sdowon 'Oxea-
wor: wekedorre,  Allerum  epitheton Homerus 1L VIL 86: "Eldmemdire tribuit, quem
imilati recentiores poelae mare ac fluctus eodem epitheto ornarunt; alterum fluviis,
velut 1l XVIIL 576, XXIL 16. Est autem wieerde apud Nonnum aeque alque apud
Homerum et deus et mare orbem terrarum cingens et deus quidem, Thetyos coniunx
Il. XIV. 201 et 246 princeps ac pater deorum voecatur. Est certe omuium aquarum

- i 5a = I 1 1 e e 1 ~ i
caput I, XXIL 196: #¢ ovmep movrse morcquol sl woe Solaovo mel wéeas spive

ot @ogeeree pomges volovony. Haee vesligin Nonnus seentus est XL 551: o Eponrog
Waewvoe wotauoivr xor Udeor weort mehsUw TnSuog ol0EY fpwroe wow sUlUSgous Uis-
vaiove. XXV 355: Naiades "@xsonoio pévog dicuntur. Filine Oceani, quas Hesiod.
Theog. v. 349 sqq., oreumvxes nominat r::||'|r_u!_ 'E‘|Jil]!ﬂ'lilll Callimachus h. in Cerer. v.
125 virginibus tribuit, quae pompam Cereris faustis acclamationibus prosequebantur
vid. Ezech. Spanh. ad h. 1.}, Nonno commemorantur XVI. 129, XLVIIL 313, nomina-
tim Rhodope XXXIL 53, guae eodem hymn. hom. in Cer. 422, in Oceani filiabus
pumeratur (vide tamen annot, Rulinken). Filia Oceani erat etiam Beroe nympha vel
J‘-IE]}'HIL‘II]E XLIL 150: &c ‘!-‘_.'-!.::.(w;;.') H.=_m;|lr z‘l.;)l_;,-_."l'n'i'f_]' é:'{; sohumidat TEoTUl '!1rj}_"l_'|(}|..'
Degiaddoroy Guulnoes Susvedog, v weg Apogwrny éxepruoey . (conf. Sealiger. ad
Euseb, Chron. p. 130.  Spanhem. ad Callimachi. Pall. Lavaer, v. 48). — Eiusdem
dei nepos erat Deriades, filius Hydaspis XXXIL 190: sysree 'Rueonos mpomarwg weks
anpeedrios,  Conf ibid, 185; XVIL 280; XXVIL 33. Typhon IL 276 iactat se eius
3
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fratrem sive cognatum esse: jwrde fudg mohumibome howguf ‘Qaerorris dUTPE ROTE-
shUraEeE.
Ambit oceanus urhom terrarum. 1L 246: plocuven 8¢ of (Typhoni) Exero f1-1'1i

5sf1_r|'r-:.::'"rli. u._r. ‘1:J= UE ) hl'TllaJ.. L ECLLOLO "'1 Thot .FllJ'rr{l“l'r]' ‘T‘gl:‘i.{-’ A TOEL r.r;|I Lo :I'.U—
oo 'r.u:mwru] oreparnioy u.,z v oeSove vkt lu ron. En sermonem vigadeooy Eor=
woree yegepepore ! Veruntamen }m sonitus » mhmum inanis mirum quantum {Itsrr:qm a
concinna veterom brevitate! XXXIIL 247 o :,I‘JI'UFI'IJL LEUT oo oL s £ U (LR TOFOaT Lot
xf".a.'v :.'Ll:uinxni' l':ifmy. 1V, 116: ?rr‘ur:l.:-‘-.—_ul'u- i e III%‘;[‘II; XXV, 3 n:.t.:'-"'!.IIHU.'I'_. infinitus
dicitur. Est autem Oceanus ¢doe (VIL 242; XIL 116) perpeluo flucns refluensque.
XXXIL 8: gdor o TR O drepuonos Rarexrolo, XLVI, 317: & wrvecepeier: 2ov
Joov &le fov Swe, inde Aeschyl. Prometh, 139 eum xocgnror, Dionys. Perieg. 27:
dxduaroy vocat, Nonnus deveor (XLIL 480; XLVIIL 313); quod epitheton Hesiod.
Jon . musg. v, 595 funu, Aristoph. Nub. 276 nubibus, Pind. Pyth. L 6, fulmini
Callimach. h. in Apoll. 83, igni adiungit. XLIIL 287: drpciunt dro houdiy "Seecroio.
adde XXIIL 282; XXXL 177. Denique XXV. 217; "Qercerdr Nonnus a movry distin-
xit: apud Homerum hoc nomen nusquain  cum Swduoy, dhi aut worry confundi con-
stat. XIL 116: «loro uxecvoio goog commeworatar. conf. Dionys. Perieg. 37. XXVI,
189: gafswy .{‘ml} Aouveron Quecvoio: haec imitatione expressa esse Homeri 1LV, G,
non est, quod moneam. Hactenus de Oceano Nonniano,

weeiddor vox homerica. 1L XVIIL 576 (wmoroudc), XXL 16 (gove). Inde Theocrit.
XVIIL 92: mor {.(lLlll seeh et GOTTEG  CUIERrOVTER ]l“u.-"..t'tl{.c;u-', '\]III(] Callim. h. in Dianam
sunt, qui zshedorros fluviom Arcadiae esse dicant (vid. Ernest. et Spanhem. ad h. L.},
mihi participivm magis probatur. Nonuus hac voce delectotus est: addidit eam non
modo dow, ut VL ﬂf:-. XIV. 327: XXXIV. 245; XLII. 122; a_.ms,.luu‘-. XIIL 316; XLVIIL
326 : 5;“:;':". XLIIL 193 moropuw, XIL 165: Zedip fluvio. XIX. 209 : Meoivdpw,
XXV, 4006 ‘Tfiulu':r]':. XL. B9: quem Deriades wi yeverqy ouy seShor Srwp wshadonTo
waynmiju, et, ut hoc loco, Oceano, conf. XXXL 190, XL, 482; sed etiam zopvfer-
s marapp, ML 7T rurory. XXVIL 2240 josen=pg raupar, XLV, 337 aegerd
(i. e. imbri seu nimbo). VL 282: el Veine woyd leovrozouou dyrrpou. X1 5: deni-
que de omni crepitu strepituque ei haec vox usurpala est, nec habet illa quidquam
offensionis. De verbo swdadsiv paulle infra dicam ad v. L

qurgotyusros dvruye xdouov, XLIL 177: "Oxecerog devoty TELEUWDL YFwy guTpoiiis.
voy GOdwe,  XLIL 480: Waepapor  whigror, derdou ‘tlr.'f':,ll:lr‘llFl'iJl' arrope waoaov. - AL,
311 =dhew (Tyram) 'EvoolgSwy od b uirpweosy dhw  Cwoript Sodaoone (conf,
Eustath. ad Dionys. Perieg, 911). — Nonnus verbum gergody ila in deliciis habet,
ut ex eius officina videatur prodiisse: transtulit illud ad omnia, quae fasciae seu cinguli
more aliquid circumdant, ambiunt, complectuntur. Iaque dixit de hedera, corymbis,
pampinis, serlis floridis XV [, 137 whonautdug Snoero xeroy, METou oes oTeQorndon,

XIL 192: swrods dpyaror fueptduwy exroked perpwoaro dropd. XLL 9@ #LFOOC F frt-
e s . XIL 187 dbvar 3 g 5 A
rgw g n ..:1,-_-rc.:5urmc{). i, o Aord d :|_.-y_r.-c;ra.-; M‘ltn’ﬁ.f.n.‘if.l.. tI-.'.:I'il-'ﬂ' ?:-’IUTT.J' j'ﬁi!'u!'uc !ﬂr."g-u-c:'u.‘u ri;;r-

' ‘ ' 3 ' e 5
dpce. V. 99: "Apne purpwoag mhoxouidog.copuEo. XIIL 356: poorouvyor wquveoion

L) [ M g w - t ' - T ¥
sarpuiooro.ropupporg.  XXL 620 purpuwSerta xopuuo. 1X. 15: Qoo Awvvoor £x
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dvBoxouy xopmvw oxolefon Uro enepijor dposedvrens Surowoarto (vid, Moser, ad h. L)
XXXVL 363: olvadog Spwné Ghov cidpo gurpwoes. XYI 275: £ (palmes) uirgwosy
v, XIL 245: guilwy deogpud BouTpuxe auerpwoog. IX. 46: Mesn gvgeo getow-
Seiva i e floribus cincla sen coromata. XLIIL 25: durshoc Boorouyge Boxygou gue-
rowoaoe ib. 87 perpwoooss Poorp. Makelpuovoeg ofvome deoud. 1X, 121: aurpdoare
drhoxov xopme durelaevne deeuei: dein de spiris volominibusque draconum, velut VIL
325: purpw@eivenr Uno owegioe Spoxovrwr wounr., XX, 273 un tolge petpuosiag
;x.r_rf:'r:#lfn Muj:l:'uigulu. cl. IX. 260; XIV. 216; XX, 273; XXV. 466 I'II_;S.QEU:J-_; Eh i Earon (rislu:'_
®xoUTos) Eﬂu.‘pul’:n ‘us'tru:.' oy XXXVL 174 : oroleaic fixevain suerpwsn §2 g Toduin,
_‘\-LE‘-_, 114: r’]iiu.s_' ‘{lr.'."sm_:rn.c':'u Xt;lgl-tﬂ"t' ;‘(I'r_:u.;. E!ddl_f XXVL 195: 1V. }]38 {:{i'ltu;rllﬁ'f r'iﬂr‘ur{}'
(E'Iﬁl‘lills 5C. HIIRIIIS, vid, Ovid. Met. T11L 33) ‘{[J‘..__LI'J."I-I‘L(T'I’J ?ni;u:;rr', 1. 198: t;‘tlu:'.l'}-,.ﬁ‘?:f"_l,'}" 8 l'J'.t'l{.{—
:-:n;;p.'-'_uv g‘r}"id:i_m. _-".if?_r_tlnu‘imn: .;_{lt‘:'pu:u'ul']'{l “l’]'_l.'r_"'l';J'_ IV. 381 : fiixecot {s:zrppntis}ﬂg;rmc L=
TYo l.'rlil.‘i"l'tH: LEI‘I‘:!:! (]]:‘Iﬁ:-'i\':" dictum. ef. Owvid. Metam. I 93 ) XLIV. 109- l!l.rf}‘,a'xn.;
sidaxorvrte dpoxwy aergovusros (mediom se.) dhee: denique de aliis rebus circumda-
tis sen eircumfusis, velut XV, M0: nior eidecderre hivon wirpuioaro dsopug oy
XXX, B0: mupoos shioaero ety E ALETpuioEs Il'jri:.‘:x:’.m}!rru dpuon drepxne. 1 oe. Vulea-
nus Morrheum igne circomdedit seu involvit, quo, nisi Hydaspes ei opem tulisset, Morr-
heus consumtus esset. Totus hic locus ad imitationem Homeri composilus est (vid,
IL XXL 330 sqq.), sed Nonniana dictio, turgida et inflata, niminm quantum ab elegan-
tia homericae orationis distat. (ef. Petr. Cunaei annot. p. 30.) XLVL 112: uirgn seu-
st iI'TrJ;l“’ELE ‘{ll‘:“l_,lujli-l‘rt-:, M. E. Ioh. @. 35: iur'tlu:.‘: .T'.u.;rujw.cq Iu;:_u:;'z_uurn Fouwin . e, Ta
gxevduriy dedwoaro 'T. 210: dsovpon furpwoarrto Sevortos owne. XXV, 4098 qo-
Atdeoor Senae aurpovueros. XXXIL 96: wuxvois oy vepésoow fuerpusn oxerae sUvic
{vid. Hom. Il. XIV, 843 S{[.j. X, 369; Jn_'t{r.-—?."!,-{x 15.'.}:;':0:453"{1 ‘{[EI_I'H'JLIT"III' I::f.‘!,m'a_l'u.;'u rﬁ.rerlu{g
(sc. in luctando), XLVIL 115; {ruv poddn gurploero soviun 2osvsdwrre Seouyt. XXXIV.,
225: duomhexty fvi Sroud dggeyreg Tohdunow Swrowsnoey {udvrsg. conf. XLV, 371
et 132 (ceapn yeouiv Buaxyov dumeuizn). VI 38: Nonnus venlos, quos Homerus IL
XXIL 200 epulantes facit, ministrasse dicit Astraco patri, qui Cererem maestitia con-
fectam epulis exceperal. hoe igitur loco dicit micuoee, lapovsror zaSobadusvor Tedo-
pdveg fuurpwsnoey "Adfiree. Mire haee interprelatur Lubinus: milris vinciehant, Al
Swurpusnoar est, nisi Mllor, circumdati sen cirenmfusi sunt. i e. circumsteterunt, ut
scilicet patri ministrarent. XXV, 30 : jurpdoarro reiyos Bosicws.  conf. XXVIIL 326.
i. e, cinxerunt scu circumstiparunt. XX, 317: mpomviae Avzougyou ajurouon piehe-
B0 {mcmhris) g'ill',_&ll'}_";"l] Awpruvrou, XLLIV. 126: ,;,E::g-;q_i ;_H!T_lm:: nroe .‘.E«!.fyr;l‘rlzt.' TETO
howg. 1. e serlis ornatae. XX 325 3,:r.tr;r;{.|; L?.;.r;c.‘ .E:sn'zlrur .‘:.ﬂh!.-_i,l".L"l_.'.."li. XXVIL 151: :,2;@:.*:1:’-
Jog Ghag Logow AUTOUUIW TETwAOG e cunsdlosvre Teheoow, merahore Graefius ineplum
censet esse: repositum vult xiijuaor, Erat sane agrestis silva frondosa, sed ex verbis,
quaec adiecta sunt, dgLTEhosvTe TeA, intelligitur, mfraice pampines esse, guibus Bac-
chus se silvam vestiturum dicit, Quod coniecit Graefius, #Anuere, nisi dumelosvre intel-
lexeris (conf, M, E. loh. 0. 3: schijua 68 xaddererniov, & g poSe Gorpur defenn cel,
et v. 22; ruspeSur W whijex), rem non magis declarat, quam mérede. conf. XVIL 84,

XXVIIL 20.
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cuTuye %ooov, 1L 3458. Oceanus ‘Flgu/u repvopterTy weouBuderor diruye %o
aouv. XLL 302: heeccris mEgalooiog dLTLE Vnrrum* \\‘('\l IIS Wi, cErEoL XA
ors T devtegor diTvpe xdewov. i, e, exlremam oram lerrae, ilaque totum orbem
terrarum. XXXIIL 63: "Epwe wrega wovroSe mehhe FETQOOLE TEALVOILENTY U AOUALEROL
gvruye zoopov. i e. Cupido quatit ubique pennas quatrifidum circumvolans orbem
mundi: quatuor nimirum dicit poeta regiones eaeli easdemque terrae. gprrod apud Ho-
merum et Hesiodum est douaros (vid. Hemsterh, ad. Lue. tom. L p. 279): eademque
huius vocis significatio servata est ab aliis poetis et epicis et tragicis, nisi quod inter-
dum per synccdochen dvropoas pro ipso eurri posuerant. conf. . Electr. 736,
Eurip. Phoeniss. 1193, Callim. h. in Dian. 140. Euripides &vruopus 1[I|l'|. gi \u|ull
2upor lyrae: vid. Valcken. ad Eurip. Hippolyt. 1135. Tum vero apud Huum:um
extrema sculi ora dvrod appellatar. Hymno homerico VIIL, quem Hermannus Ruhn-
kenii auctorilatem secutus Orphicis addidit, vox dvrupec orbitam Martis significat:
planetis enim veleres sunm cuique orbem (ribuerunt; tertium autem tenet Mars plane-
tes. De hoc vocabuli @vruyoc usu vid. lacobs ad Leont. Schol. epigr. VL 3, et e,
DCLXXXIV. 3. Has vocabuli dvrupos significationes Nonnus prope omues amplexus
est. Dixit enim primum de orbiculo summae sellae curuli addito sive polius pro ipso
curru, X1V, 269: dovjuevog dvrupe diggor. XV. 145: adwég divrope Spearo (T
dippww.  XXXVIL 432 U duruyos o ueves Ly {FIJHFI" ]Illlp. Rhes. 238: ®Sw-
Swv & fxxww dnl dvruya Buin).  XLIHL 23; XLVIIL 1: froypn; wEos Grro Bimeo,
XXXVIL 355: i advrupe povvers midae. — Dein de scuto XIX. 285: i pene wo-

?..L.gulr'{ 7e:p|'iu|- L r.r['TLI"'C' r_cut'\."r.‘.r yES mJ'F.Y !II!‘II]"rI xr|=a1|.ﬂ {:ﬂllf ’qlmnlmm. ad Call.
L. in lov. .‘13) XXXVI 33: |r5|¢ ne 8¢ dvr oG ".u;- EALG alkoy EX hhor :-Jr -r=‘u*ru| ML,
i. . per nubem, qua l:ma :!II(III'I]I'I scuto se a telis Dianae defendit. — Tum vero
de orbibis caelestibus: 11, 6162 fusaldece diruyas dorpwr. ib. 17: dirope wusxladod
L;'uv..r.:n‘ ] liﬁl‘i i.(‘.f-'n'rrum ZL'I?:;‘,m' LA:-]'_II-'":J- rh:l!‘u‘}'r‘l' ” 28] ;'a'r_:_tl,"g.wu' ur.—:-:.-u b )-:.‘_‘J L
XXXVIL 223: durvé cudiascos. ANXVIIL 25S: mévre mapakdnhwy dedoxnperos oi-
TN L RN IR il]_ 256 ;-l_ p'uu]-m, al"ll“a sunhou ot 270 ‘u-rrr;y-"n* ]/.f-“"l"-.un'u ‘rfm'x'“"'P-
Aor (praenuntiam veris ) chrTue ‘au“ wr, intelligitur enim solstitinlis orbis sen HICH—
lus tropicus Caneri. VI 334: dwij & dondry ySonakie Umiy @rTuye wEdng wu-
oy (wid. Dorvill. ad Charit, 1. VI
cp. 5 p. 664). L. 360: fomepime ds SouiTEa0s GUTLY® Botvunn ib. 228: of Refyor o
ruyag Edpou, Oecidentem et Orientem intelligi vult. ib, 210: ovpeviny £ dirTupe,
(conf. Grezor, Naz., quem et ipsum Callimachi imitatorem fuisse docuit Naeck., com-
ment. Bonnae seript. 1836, in Anthol. tom. L 1. VIIL p. 539.) XXXIV. 6: gvroyac

3 . S : : 1 g v G
corpetee. 11 B33: wmt Noroe avrupog neples fmeuciores, ML E. Ioh. 1. 66: odwors

goaer (so, diluvii tempore ) edhes Wudace =

PR s S s " i : ol e
dr Bootoc adlog exernorrt orEuFBorol wrTuye euxier, oG oudeig creBEEnEey Lo OUpG-

wér et ad annornm orbem translatum . 185: évm

L DT RO T (pimrw ) deemhooree

Sweeurd. i e nondum quinquaginta annorum spatium sen orbem explevisti seu quingqua
ginta annis minor es, Dein de ambitu seu circuitu locorum, sed multis loeis per periphra-
sin positum est pro his ipsis locis, ul Flog , Efponrow, e laor, --'.-c..u.mn I, 200: siehadoc
dvruys yalec. i. e, estremam oram lerrae rotundae. i. e. orbem terrarum. XXVI, 295:
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diror hodyor durupas Ofrne, wnréps devlpreoooy dueroodiwy Shepovrwy (haec sumla for-
tasse ex Dionysii Bassaricis, ut mulla in hoe libre ). XML 434: Sgizacy dhdervmon di-
Tuy vroow, Kumoow (ef, Schol. Lycophr. 447). adde XXVL 174; XXXVIIL 183. M. E.
Ioh. 7. 47; & TUPG .a-uiuu pro |p-su L(‘pnllll,ll]. Uunqllc de ([lnw-. rotunditate &, man-
mae, capilis, Fl_mm]h, columnae,; et mammarum quidem, velut XXXV 200 : wepdroogoe
drruye uedod. L 348 et XIL 393: oideiemy dirvpe uedod. conf, 11 110; XXX, 328;
XX VILL .']5], 217. adde IV. 149: (;:.:Lt:JuZ'Ergu't' ;}.rt_";:F}:rtr' Lﬂ"h_l;'u: ‘([L.(..:".J:"I’. Y. 378: {'(;u:_
peorfeov ). XVIL 218 (J_l::_u-qnn'}. XLV, 165 ((;:p_“".ru]':l XLVIIL 852: &hve Sqhdle.
‘.:hpil[s antem IV, 365; VIIL 84: M. E. L. .90, XXVIL 159: Amor gl!/rA u,r"l‘]".c ./ru.urrl._,
[::.II]]‘: IUI 18 szl U.J'IILK .I'III.IU'] i fh‘ll:l \“L\i‘\ ;E.}I' T 'l".l- LTog F"'}'FL ﬂi’U'Ur e “I'l 1"‘1'0’ X(!erJ rc,
NXVIL 343- :','r:lu[r tlnl_tr.t.[n TEC nl.’_u}'_u_rﬂ., L.(]'. L0 )‘.’.u!.u.f-ll,. NLL 200: m )1|‘r_( ;‘Li‘.t.l,_,l_'r,r{,tr,u =
Leduon weruye xapune woptie drsoxdgrnoe. Deinde femoris XV, 228: dosenson ddoxsvep
sheuSeoor drrupe unpdir. XVIIL 28: xoUQIEWY Tolhdiag Urip civTupe unpod ( conlr,
Christod, exgpporie 80: qdvog e u'L-r':E:.ru;isr' T furpedin, vid. ad h. |, annot. lacobs. )
]}Ellif{llf-‘ I:LIILIIHHHU, XLV 135: 'uir;rrx;_' U.—Fcilr.u'r"rh:r' £ :i':'I'L'}"r SELGHUAS J;.:'.rré_l:.«.'.

zoomoc.  Huius voeis usum actate el auctoritale seriptorum distinctum praeclare
exposuit Naeckius sched, . Vide Steph. Thes. tot. Graec. ed. Paris. s. h. v. Ex Ma-
nethone enolalos locos pridem in indice exhibui: restat, ut loeis a Naeckio allatis
adiiciam Nonnianos, el res confecta erit.  Ac primum quidem IHomericam locutionem
xore oo uor imilatus est Nonnus V. 473, XXXIL 162, Nec multum ab usu veterum poe-
tarum iis locis diseessit, ubi #oouog ornatum vel ornamentum significat, velut V. 169:

Erfgme OF usoouqedos efSome xoopw dexrogone oihas duenrusy Todds dyorne, XXX VIL
128: Jugekic dppupdy — mooeiddero xoouw. XVIHL 91: Zsde dorsguzooay sy
ofvome (nisi wrome legendum est: sed vid. Graef. ad b. L) zoouw Boridios {6wn yove-
|j?_u.,-4n' ;,:|1~,",r_'|', XLIL 502: & bl LI GO GO :JI'I‘I’AI‘J-:?F[“'.;’_' Tt x”l”-.”"l'- XLV. 122: LN
NAGCTON HO0U0Y GO ENL. B, ]"rI. E. Toh. B. 97: dv vnor Zohoushy moinoe AiZwy ite
5:r:y_!,..-i' woouw. XLVIL 449: o aoe { Ariadnae ) Keooumeie SUrnosrae fropapiieay modog

£iic dux xoouov 'Ohuumor: erat enim Andromeda et ipsa in sidera relata. Arat. o,
197 g.q.':'c,'nr {.‘c.:'rx?.lum ‘.-\;'!‘]_uutlglﬁi|:.'. Vid. “Ei]‘lllll,‘;- Iijlll'i[]. restit, tom. 1L P o089, XLIL
T7: o EcnSdypoi xdoaw yowausam Begon.snixha wgoowmou i e, non linxit genas fuco.
Conf. Poll. Onomast. L. V. ep. 16 s 101 et 102, A, Gell. 1L 26,

Contra poetarum epicorum consueludinem Nonnus wocuor dixil rernm universitatem,
caelom, orhem terrarum, ipsum denique genus humanum, Orph. Argon., 761: foyousime
ot &n dmelpovee 2ocuer, In hymnis Orphicis idem vocabulum hac ipsa significatione
frequentatum est: hune huins vocis usum Naecckius illic imperitiae germonis epici tribuit,
hic excusat. Nonnus nihil veritus est, :-'n'-rncrr sexcentis locis ab epico Ul'-'th'tJI!iS usu
deflectere. M. E. Loh, A, 6, 0. 97: Seoc mevmuwy soouou. (f‘mlf A 121) @, 126

SeiELAon HOUALO rerehetrro. Po s Seuetlioo G0 fLoy ovme KT "““‘”i"' (3(]'“‘ Jli 56 ).

1. 389: Zeic moguny sdouow. Ko 107: 2pwl TETNY T EMOG E1 PELOS EIrMEY, OSEw PUTG
r ’ ol - o L L] ' 5 F
prig = L . ! T S5 . e Oy g 2 I. 124:

puole zogwow. M. E. loh. 1L 35: lesus dicitur soopuou devanwo doxde: at M. 124

; a ' 3 ! S Y . oL, ;
diabolus et ipse vocalur =oogon deranio coros eyrmwe. K 100 pever NS TOCALALT TOE
l v A F i L ¢ EAVTTO

riggion Swiy ueSewe i €. O warnp Exee winy fv fewry: quod epitheton terrae plerum-
1
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que tribuitur, Nonnus éwjj xdmuou tribuits E. 632 zlsfre e pevene dppodercu S ot o
xdouw drmirUrow Ajsson laee posirema .uIslltIll Nonnus de suae doctrinae condimentis.
XL. 369: Hiuoe, et M. E. Ioh. @ 105: Tesus dpyoquog xdouov ‘1]h|w[|-1tnl' alter dux
siderum , alter humani generis, [IIL 427: sdopowo xopovin. 1V, 84: Zsve zgos réwn
yu'u'un.!ru Ve.“l' uf:s’:,u_u;. 11. 214: rn'.‘u‘.:“ﬁ'-_,m:‘.n au'I_L_aurn.,: ?‘!c?tl'l'.l.lll' .-‘!]'t.r.rrrl'.i-Tr_-‘.J. i o firmissima
mundi fundamenta labefactantur., (conf. {'erh. hiymn. XXVI 4, ubi terra dicilur adponse
G ETOU .f-:-uuu{nq:l XXXVIIL 349: asavijron #oouov douovime drivedar . XL. 130:
g',r {w-:r.. /-:H.:HI]HJ l'J‘LHL T :u-’:/.rl e Jc.u.. (Il.]l]r I1. 221 ¢l {]Iph ]l\!lllt ] V. -}) AY “
9: coxdyovog dypruTor ElGETL KUOHOE BC, :!III{I[ILI]II laetitiae dalor [\ irz. L. Ao 734 )
natus. erat. Conf. eod. libr. v, 63. VI 371 sad 10 2e stooios dbeooios £y
Lactant. L VIL de vit, beat., qui sibyllina illa attulit: fore zdowos dxovgios drohluge-
Y UCI".,':U'J: awy, Voeabuli elymon copiam facit huius uumml. J!m[l'p. Sid. Epigr. 29:

‘I'f.-'ll. ffllllf,

,znr.uup .:.x}"rm o', {Ium. urn.:ilml inornatuimn, 'inrx"unx dos peeTee el rr--;u-,.,u- snspe i
vult Marti. '\'I. E. Toh. 5 22: zuzlulrero Téstwy duregos pigio #ol sexehon O&EE
xaouuw: multus est hoe loco in deseribenda lucerna. XXV, 8945 mok upEyye 8 €aes
lum, at XXIL 253 rii'n'illz..; oot sunt sane litora terrae. M. E. Ioh. A, 2110 rexve
Se00 mesforuE e xoouy Loe. per orbem ferrarum. I. 8: + oo zoouy i e homini-
bus aequaevis seu aegqualibus.

Warie aulem pocta ornavil voeabulum :-mr.‘.um* modo 7e: ur.r...l"“'u yrmqr v ovel Xc:;rJluul_*
rumor; modo Térpege TEAIDBUELY 1T Upee maruon dicens, velut XIL 169, M. L. loh

. 82: XLI. 278; \\\”l f]i aut g :L!.ll]c.x‘ XIL 43; M. E. Ioh 2..53; = I S i o
antl ;_,::rr.r_u.r._-u': 4, 28- q.&rrﬂu': A 12): Z.9%: &. 173 ‘\\,\”T 12 b 4 4 ] Ilq, YL
431: XLIL 480, aliis locis; aut dyhaduoppor drsouora, ut M. L. Ioh. ¢, 143,

Maior etiam est epithetorum varietas, quam Nonnus ad 1!0:'|.‘!:'.‘|11|I;|||1 naturam soo-
wou excogilavit iis locis, quibus ipsum genus humanum intelligitur. M. E; loh. 1T 126:
xuu-unr' moruphotoBor vocat ad similitudinem maris aestuosi. 1% Fﬂ[l. £, 64: moluigrogs
qv 1. e. varium el 1"[IHJIE)I1=5 obstrictum, (conf. 4. 29: 1. 176; = HIJ.) 0. 73:
t.é}.r.:‘!,n‘;l'.‘-'r-lr. M., 124: dharpovoor. H, 293 IL 108: dumhiexing eprupova. T, 08 duos

oy o

e, = Td: dmoror. A, 27: r.t'ﬂ'f:,‘:é:u, P. 78: Papuxcedwn, ©. Bl: uv.‘eer'n!'. M
151 ?J_'“J[I'J_I-::lj‘,ﬁ:(x_ Tai524 ¢ .:'J::iv;ﬂ-.-—u. cf. . 8O Trg.n."r ZopEepot xu'r:"![u!- ,.‘—.'F'ius'r:.‘f.u :!'.‘I".‘:{J':'."ul
et A, 11: &v ayrudsime oo, quibus locis zdwaon i e. mundi nalura, quae ipsi per
se omni luce caret, opponilur divinae, quae sua luce fulget mundumque ea collustrat.
Idem [‘[‘JI[]:UUI] ad genus humanum traductum significat tenehras errorum el um'u'n-
tiae. 0. 68: soouog l:.(/|J";L| a}umll.tlm i e mn:!rn nefarius.  IL. 70: hvooekiog fx
,J-L_ly. .J.;"_,m;{ .ff."‘!-"i”f*u’* Hﬁ an mg--h. ,_;up,_ Iru. i 1) Lty ITe(rE g .'-'-J-:r1|r=|' .:er :f:,lrj'-'!.ﬁ.

TOOWHLOL i. e. anle lmulms conslitutum. 1. 70: xr:-:'lm.--; e ;u--rl,- .‘rn-.ﬂh_ll-,;:m--:, OTTE

pe worpy (i e in terram) woodieeg Autips fgoténg pevesine. I 96: glomsuSst
04T L) u'uftvr:"rrr' i, e, multitudini me audiendi cupidae. Isti generi humano Christus
missus est I:un"'un Z. 169: -!)I.l.'-'.l"J'J'Iu_l;_\I. A 123 ;f__u(mll'l'lillr.". g 1B 152: f-':l'll'-';-'.'.'.- Z5T
@. 173: ipse &sirvos eiusdem erat, ©. 54; K. 128; N. 122: neque a suis cognitus est.
Sed salis dictum de vocabulo xoouoc, quo nihil apud Nonnum [requentius.

v. 109, {epediény mepe adooor dypwy yorjoyor Udwp. i. e. qui aquas lerram cingen-
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tes eircum ||1el:u11 agit i. e. qui terrae circumfusus flnit refluilque. L 497: "Qxscnow

SpUdw THL suUTY Wegh VUGTEY dVei xuzhovgsror ddwg. Quid sit VLG apud Ho-
merum, vel pueris notum est.  Doele famen monuit ]}urull_ L VIIL c. 8 p. 652 ad
Maneth. 1. VI 738, duplicem fuisse metam (conf. Hom, XXII1. 758; \';i[lu tamen Heyn,
annot. ad h. L),  Apud Nonnum usus huius vocabuli latius patet, sed ita, ut propria
vis eius nusquam prorsus deseratur. TUsurpatur enim ubique de co sive spatii sive
temporis punclo, quod si quid atfigerit, cursum circumilectere coepil. Saepe tamen ad
designandum spatinm ipsum sive circuitum vel orbitam videtur positum esse. Nune
exempla, quibus ea, quae dixi, demeonstrentur, proferam, XI 402: Kehegog mreheny
okt =;1.l':_uu:|' sl VUGECED fixufail' — eral antem dicvioc #hf :‘p:.-u"tlm: — rf}h:Juu Mir=
rogeolo degdpoguen dxpor dn’ exgow. (conl. Virg. Aen. V. 129 viridem frondenti ex
ilice metam. \.'Jﬂ“ :'l.l't'w'. ILI. 127:2: -:;;n‘frr:l]' T ik I":rﬁ?.l'}rrirj:; :-"_-rl:;iw’,n._' ;,E;,:'uu:,—r_ 'r:_ru'iru ;'rf}ﬂ't‘-.‘-—
Toan . el -\-ill- PU”. ()HUIHZIE[. “I ]lT} \LI” 27[ .l}._-.'_::'rl;:,r rj."-:;:‘[Lu::r.-'r_t;.‘ r:lrr.’-_-n;l' }".'EH'HJI
epeorrapoy £pyose vuoene. ( Hom, I XXIIL 338: 2o l'i'lcurlrl- d¢ Toi frroc dotoTepos £y
'/'__I.'J'IHI:I.':T'I:-'J'.-} XXAVIL 205: E}‘:*t"..' GEL 'r.u,\é GO r.f-"u'r' r‘..u.':;unj- (I'(illf. Hom, loc,
all. v, 310 sqq.) XXXVIL 200: sjuioyos perdrpomos ftrome vvoong sheston. XL 412:
wo Siepiic ,‘:»m.. fidog e i'luuurr.... UEEED LEALI, Tie TV LR AL e, OXETE GALGOTFINS
rwﬁn_uu.rn-x 1Uerree u.{m:lﬂm. narrat poeta I.'..||i:i of Calami certamen fluminis trana-
tandi ab allera ad alteram ripam. utraque igitur ripa pro meta erat. XIX. 152: Bac-
chus argute |1|=‘F\|I i I]H]I:I]I P ({non [_]l"\'|r|pi_|'i cerlaminis est, Sf_‘-(I_} xr;y.':f_:, i{“:'-.':.:'

dee sxtorT ru.x o Togertie cel. X LI 279: r'IJ.=_|,|r'_-J- :.c_...,: UL ;,q‘:-;:_'-'pu.; ,\Cn:_g:.u.;""m:._' ::.:[.“:i.'lmu
whxvmogorry doxaTog o Aaoer (rrog. 1. e cirea certaminis melam sive loto mari, ubi
i:ll;.'_l:htll'ilﬂ est, Nercides piscibus insidentes tanguam celocibus cirenmyeclae sunl. conf,
Mosch. Europ. v. 113 — 121, XL, 56: vvoeoar £¢ afepiny gogmirroe, i o sed cum telum in
aercm fugerit, arborem l.nulu.un uw am I)ﬂrn-\, XXXV ]I]" 327 doyeing.

e R ligh .
HEAELTOL r.E:rll'u;: ‘T-.,tl.\u l'L EFEroeEr rx .| t-.ru B £1 TQENOL :'r WM. 1. I}I aclter axemn sen exlremam

B

reg PohZida
]mli orbitam. IL 174: déo ne %T Umorr Ii/__l.ll'...' £at H_un!‘u;-: I-j..:.‘.l-ir“rﬁu; .:I'I.‘f_',-:_[‘l\'."tl PR TG EF."'.I';—
vig. i e caeli [ragor audilus est toto spatio, quod Saturnum inter et lunam, quorum
planetarum alter altissimum, alter infimum orbem tenet, interieclum est. XXXVLIL 237 :
T GUTHY Wepl UG poela loguitur de cirenilu Solis, XXXVIIL 406: pogzcidog
EyaniEe adeone Syapevor ayxror (ursa maior e minur} conf, ead. lib. v. 250, XXV.
398: dupe pep wepe vurewy Urspreaow QLrscroto ol nhov oricdwoen &x ifuf, easdem
prope wmetam orbis seu ]pn]: sen circulum arclicum
una volvi adversis lumbis sive dorsis (vid. Schol. ad Arat, Darions 28, et conf. Manil,
Astron. 302 sqq. ) L 208: dneorpwgoro Tugwede ooy fo r_,:’urs{;rf'm-:-, in ulrmngoe
caeli partem, orienfem nimirum et oceidentem, XXX VI 364: dur {,.«” q«_q.-,é VUG

ursas dicit, meluentes acquore tingi,

1] - ] ' r [} - ¢ 1
swehon ofevw Teerow paTeo goovo. L 1700 &y guegpoper Elze, parme ¢ Uvmo su-

sty Jl[_:lri".||"l|.| f‘r_tu:i'-l-: TII‘:?":.'E:'.'C g-"'-"t"-:E'Eff‘f:I-' ’T:{‘JL crlm-....r._. Lucifer enim Auroram an-
tegreditur: tum vero vi Typhonis abstractus diei illucescenti deerat. Est igitur viooe.
xuilas extrema pars orbitae Orientem spectantis, unde Aurora provehi solet. L 454:
-"l!'u-lll'.":,-rl_'l' .’Trx._'.l-':n |'|."c;'u'r.(r'. r;'.-|:_1l: =—— .{I,I.'IZ' nLce i':r:a;: :E;"h':ru'l_'a_.'f_ Ex?.:fr::.;. L{IJ]:I CUurru nt tl]"

tradiderunt, equis, ut alii, invencis iuncto vehi solita est (cf, XIL 5): dpoospr] viooe,
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mela roscida sive humida, in memoriam mihi revocavit verba Walerii Flacei (Argon.
1. 11. 295 ): diva, soporiferas IIII‘!{‘ trahis aequore bigas. conf. eliam hymn. hom. NI
T sq. et Nonn. XLVIIL 252; ur- oL LT weErhirat iyl rrmrr.c, [Fod ghetrerpor, Eehaen
haee igitur vuowe est Spouegn, misi forte dpoosgry eam propterea dixit, quod diva noeti-
luca mater fpone vel Spoorou est: sed videant 'nln. mihi non liquet, Ceterum dpowsgar
aliis locis tribuit XX VIL 6; XXXVIL 86; M. L. 1. A. 165. Aurorae L 11; XXXIX. iaﬂ
ventis: XXXVIIL 393: wocdecow sunt enim tauri (LEI[‘I![[ propinguae Hyades. [IIL 3

JeriTie: METG WUCTE! dysipove wukhados "HoUe. i e. poslquam summa maris Il'«'lllqllilv
litate iter decem dierum confecit. Auroram sive diem zvshade dixit, quia per orbem
redit. XLIL 283: iorausmqe d8 vvocor dmmsy wy pSoorwerde de incunte tempore
autumnali dictum. XIV. 208: aire wah prrooTwY eTiun mokuliEE vao fnxedon oy EwEgHoY
3l nodvon. m-mphqa pucl.a ‘dicit vivaces vel diu viventes. (Conl Pausan. L. X, eps 31 ;%
ok I._'I:' TV uur,. im]' n'“l'(l'UZL. ETLOL ) XXXV 1. 397: F!lmu'f TO uub?m "Farou "'uF{Lr:Hu*J' Frewy
Fal v}'u:u'm LT [ onf. XXV 295: Zwser ceveion woovon wokux. vuoot. M. E. L & 184:
=“.-—;gt, ;;rrrr...“;rmu }'gl|||lcnl :-m,".uxc.uL-rn. t'L'-!.l“.l‘:lI e_x]'—r-;,aq..c AEVTHROVTE f‘;e_u-.lhtr{.c., SULCEUTLIL
XXXVIIL 10 ltr[.. SmEL TOTE 2umeh ot t:'lurr Musyndon Lo 1-|J.~u|u-|” uu buhn 1 P"r.tl Ve

J'-'Jll"_l'..ﬂ

?, r._, -xp.):u._. hI ]UEL = 93 Fru.,, x&"”'!H '.'n.::flr.l: !'I'{.I'-!J“‘l] J'r-l.lflf.rj' Lﬁ?:;:
fuvrr-lﬁm. efunn 1. 6 m.!t'sc sie ror oigvos A 2400 Gre .-c-fl-,'i “'”‘5'“ "“”“'.'J “;""’"JL“-"".' T~
OV o rosyer don. 1. e seplima circiter hora. H. 50: wéony mEGL PUTTHY FOpTIC,
i. e. quarto ferme die festi tabernacalorum, M. E. Ioh. B, 97: &1 Sohouuy moincs...
5{._- .5..,,.«J,rr-|r .u:.r ,{,rr{,; 'n,b'u:‘-r.!'!n ot t't!‘uf_r'u'!' .h__, x.u. .fi.fru{.x.ue.r.-‘fl!"r.t (‘t?fJ/ If-“’-il E:Irn’xl T ¥

HTLO LAY, L obeon Epetone TOUGETINY ALETE. rUCOEY ST TRTETG dpawon fods. i e cuins

templi acdificationem Salomon quadragesimo sexto ANno, ex quo inchoavit, absolvit,
id !cmpium tu tertio die reficias? XIL 87: poguiny gere viooer delhomodun Spsvodwr
2k Tlapine pere pihe cet., nuptias dicit Atalantae, quae tribus Hesperidum malis a Ve-
nere lllppnlm,m ;!.m-\ mpm et cursu superata esh, ('\ id. Theocrit. IdylL IIL Hi) NXXIX.
336: dehpic androfluxTog S ont xumhoide vioon uSen ne (saucius se.) arxtgrnos. - cf;
Virg. Aen. VIL 673: c]olplumw in orbem aequora verrebant caudis. XL 1653: o
wSoviw Gosc Aot u_rlfh' L] fLOYECVTES o TipaLome #uxh it ]'I'r;{J'T' gie enim a Graefio Q{'Hp-
tum: est auctore Hermanno pro xioeou: logquitur poeta, nisi fﬂlm, de rota aguaria,
xucheog recenliornm poetarum est, etsi substantivam fzpes apml Homerum repe-
ritar. Est humidus, ndus, liguidus. Itaque Nonnus XLVIIL 348: nosreypog (woTo-
punidog sc.) :xnwam., at latini poetae aquas liquidas dicere non dubitarunt. X. 351
wover izgediny drevibero se. pulverem sudoremque abluit. - M. E. Ioh. 1. 28: fxpe-
hiow mihov fxyploag dxwxi. i e pulverem saliva mixtum caeci hiominis oculis illevit.
XVIL 58: rvedr {euediov i e, caseum pinguem. 1L 150: fepeden goug i €. puni-
cum malum, cuius grana succo vinoso referla sunt. M. E. loh. Z. 88: {fruokane mihag
gwric, i e litns udum, ut Horatio, aut humidom, ut Catullo dieitur. XXIIL S01:

Queporpie , minitabunduos, Eoue |.m[|ml1 f¢ odpevor, dppo vornow  Gueheon Koo

XML 526: ixuohdor Tors duine demer. i e, fluctibus circumfusam seu obrulam. Pria-
sos Phryx (confr. XXXVIL 624 et ﬁa{l) dmuu Irmlm:o |:'111:.1 relicta in Boeotiom
migravit: postea tamen in Phrygiam revertit. VI 278: -lxp. oxeoc humidum  antram,
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M. E. Ioh. . 65: ixuehin oydin i e pisces. XLIIT. 35: Gseqr Seuoves i.e. dii marini,
Inde XLL 152: Tethyos marinae Suséveor Seuehdon XL 561: "Alpede nfugny TEpL-
(Budderar {xpodisn g —.m.-.--.:.‘-, XL 239: xovgn i. e. nympha, quae Hylan htpml i~
prockien, XXXIX, 3587 Nerei weihae ook, conf, VI 341 wor wLag 7 SElEL By TEpTwy
ek foeere puajuooe dapode sovpmn item XXVIL 232, oscula I'lmm]uun deorum XLI.
31 ddardsrre ch:nutur, XXIL 207: Satyras, pugnans in flumine, Sepeidme hédice
6 Sduroe dozeov ovprjv. XXIL 385: de pugna in flovio commissa, fplahion ALoSow
siye xod Ularosogor fvvw.  XXXIXD 401: Nigede Sdvvaro BerSse wovTou el Soaron
(Hom, 1. XXI. 356 scisro &' TOTLALOLO, Ovid. Met, 11 248: arsit Orontes, ) pEL-
yovva OF Wduros lxpador wdo, videlicet ut aquae ardenti ignis udus opponatar:
sunt eivsmodi rerum miracula poetae in deliciis!

petioyos apud Homerum Hesiodum aliosque poctas (conf. Orph. Argon. v. 1375)
epitheton est Neptuni, iam a veleribus enarratoribus varie explicatum ¢ apud Nonnum
ara vox est neque signilicationem habel vocdySoroe contraviam @ sed est terram con-
tinens sive complectens. Legitur et hoc loco et M. E. Ioh. A, 12: ubi Lopoe sive Chri-

Y

stus aiyin vocatur yaooyos. 1. e. lox folum mundum complectens vel collustrans.

&

e

udwo e de verbo dyen, quod Nonno frequentatur, alias dicam aceuratius: nunc
rem pancis absolvam, Quod hoe loco legitur, ©wp dhen, idem reperitur XI. 383, XXVL
225, XXVIL 154, De formis aor. 1 enotare invat L 11, 34, XXVIL 120, XLV. 221_
XXXIX. 35, XLVIIL 23, XLIV. 148, M. E. Ioh. . 59. Ceterum in producenda
corripiendaque syllaba ©, quae prior est vocabuli 6wy, Nonnus nihil in veterum
epicorum consuetndinem peccavit. Vid, Hermann. ad h, hom, in Cerer, 351 et Spitzner.
de versu Graec. her. po 23 extr., qui huins rei testes sunt locupletissimi, non voce
quidem, sed silentio. Magpna autem est epilhetorum, quae Nonnus vocabulo 8w
adiunxit, variefas: dicit enim Sdwy xhwrdy, Uyeon, w--w.h-, Iw-"Jm» ayroeons, dugiglo,
Siimeree, r.-f.r":g.-.'rn'_. I'J.'x_pL;ﬁul'.'ruj'., tiht_'lr:-rzﬁm- TheT, r,:"r..-'l"nr". .f!x‘:ff'i WU, MELROL n.'iu!“‘“ul'
Ill.*':l_'rl‘lllr.v‘.:'.‘ju'. Ui, I'a'rcr.‘||'n1-:|'_. Fl"ur‘.l'_l_ln[' SrorEehon, /U,._u-;ur Lo, '—.rpn’,qumr ;;'r'-;r'. VLfL-
@riov, guondgsevor, fuxven: mitto alia, nec enim huius loci est, haee persequi.
L0 sqq. Trgves doyeyovown Suwhifoes Gusradon, wuuglos vduroste, K-
v wexer. . e, Tethyi antiquo sociatus tori foedere, sponsus aquosus, Clymenen
procreavil,
Trsvos duik duev, conf. XL, 552: Ty

Gusveiove.  Alque ut hoc loco iste |:nnruhi||m epyeporos, ita VIIL 160 ipsa Tethys

[} 3 iy 1 #F ] - !
g otdew (CRzeonioc) fpuitoe wed sudSaong

u;,u--. .||1|u']]1|llll' XXIIL 284 : prope hymnorum more poeta canib: ('2xecaioio) TepELr-
:I'.'.Tr. ¥ l"“!l."il-'- -‘"U‘tﬂ!' 7!-£|'.‘|,m:,>.r -.‘t*rtll1!.':'.=’u-r- -I_‘-lrllu’_l:_.';_‘:', t,{l‘i__r;fl'?rflll*.‘: rI'rl.'_"l'ln:. r;u}:urlrl',
prhorexve. Q. e. Oceani coniux, quae mundi aetatem adaequas, omnigenum nutrix fluvig-
ram, ex temet ipsa prognata, grandacva, multa gaudens prole. Poeta eam dicit =uyro,
augi, ddarey, natricem flaviorum : nam eius nomen inde duclom esse volunt, (juasi
rEijing odone wat Teoqol mevrwy, conl, Orph. hymn, XXII 8; dein cairdormopme, eonf,

VIL 73: Addwy Erdun eedrdomopos mogupy voeaturs XLV, 171y Diyevror oo, ot Lo,
NL. 396: wepue Blow géowr enlrogmosor dew e qofaes (avis Phoenix ), eui de se nasei
stitit ipse Deus, ut ait Lactant. de Phoen. v, 162. At Tethys Terrae Coclique

o
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filia (Hesiod. Theog. 123 et 132) qui tandem ex se nala dici possit? Schol. ad Hom.
1L XIV. 201: ‘Tnz=be 68w v guode. adde Eustath. ad h. L p. 978, 20. Spanhem.
ad Callim. . in Del. p. 17 et Herm. ad Orph. Argon, v. 337. haee sane reconditioris
sunt doctrinae, sed haud scio an tale quid spectet epitheton erdomapor, quum poela
non dubitaverit dicere XIV. 333: Trsvos duoi geszee et XXXIL 52: mape THRT UGG
i:vf'lf.c'_:,:l ot XXXL 157: i A o (“-l‘., “"I'.'rJ'll;.‘) r'-!.t!.‘.‘r_f..r.'..' '.'I'.f.f!u;. ']'Jl':ll'r' Nevaecdon .-rL'.‘;.ulr.
conf. Hom, Odyss. XXIV. 1L. Siuili modo dictum Orph. Argon. 337: TrSvog dya
rov owe itemque in hymno Orph. supra commemoralo rpora runaivovrs Trzus.
Adde Arch. Epigr. 30, 8: (Anthol. tom. II. p. B8) mopS svoeas TnSvos sly wepaTee G
quos locos ex Quint. Smyrn. attulit Herm. de dict. Orph. p. 8hd: dogedn eadem, quae
Lycophr. Cass. 23L: poci Eovevros Qypdvov appellatur.  gilorsxvog denique illustra
tur Theog. Hesiod. v. 337 sqq. Aeschylus Prometh. 137: mohvrexvor dixit, Celerun
XLL 150 Beroe est "TnSuos foofrngoc: nam xokic Broon (eod. L w. 83) mporeon méher,
TR T TpwTopeE ETOlNTEY Gunhtc ovguroe Adwwe,  Urbs autem Beroe no-
men duxit a Beroe nympha, quam cave ne confundas cuin Semeles nutrice. Vid. Scaliz.
. Chron. p. 131

dugiyoras est pervelustus, antiquus, priscus. Hoc epitheto orpantur XI1L 292:
Peln. XLIV. 213; XLVIL 29; XLVIL 964; XXIV. 48; XXVIL 341: Zoypgsve. XIIL
106: *Hhderpm. XXVL 359: @avuce. XLV. 3: Dopwreve.  XXXIL 67: Neogn. XKLL
50: Kexpuwih. XLIV. 199: Keduos. XIIT 461: llF_unrH*l.;. XLVIL 721: Avpxevg. XIV.
116: adipog, Awpedoo AJIJI.M yeveshne: XL 452 Kervgeee.  XVIIL 268: “hvdos: itaque
YXXIIL 255: Morrheus, dux Indorum, dyyiyover, inguit, Trdor oviroue ool
Avdde dxotow, (Gonf. Paull, Sil. Ep. LXXVL; Anth. tom. [IL p. 100: doysydrwn jego-
wwr eixdvoe) XLI 270: @3y (Asopi vel Promethei filia). XLVL 22: ‘lojupoe.
VIL. 78: Kdomoe. VL 61: @pn.  XIL 68: qomn XXXIL 70: ou zaoor (rpoocgnt)
lode 7 mapo Nechy TERTE POV YFroepotn ®oth dpyEpLron Kegoerone, qui locus, id quoid
neminem fugit, totus ad imitationem homerici (1l XIV. 315 sqq.) composilus esl.

Kepoirome nomen proprium pro adiectivo reposuit Graelius, nilil moratus Petri Cu-
naei acerbitatem, qua non modo in Nonnum, sed etimm in Eustathimm invehitur. Eu-
stathius enim ad lJi!)[IT\'S Perieg. (v. 804: ofzodor d8 of Vb ies oUTog L.E|r.—e:n-::_l.r.:|' Bu-
:_'.m-:';lul,' ol e
Stephan, By
Ser. Keposoone. vid. Lue. Holsten. ad h. L}, =g Tode Surarpos ol Mogaddvos. Recle

i = ey A ;g ’ 2 ? e
Srproe ourw gxo Bularroc vion Keporoono, NTW N SUPRTR Totg. .'\!ql.u'
! | 7 |

bl ] o B F ¥ 0oy e -~ r T
rant, 5. v. Budermion; dow ouUTeg 2XTIOIT GoTo Buicrrrog ol Kopogaon. ['\.

igitur Kepooone a Graelio scriplum est.

Gufreaos vox admodum frequentata a Nonne, qui fines, quibus Homeri epicorum-
que veterum consuetudine usus huins vocabuli circumseriptus est, egreditar, Iyricormn
el tragicorum potius auctorifatem secutus, ila ut, quam vim isti voeabulis deyoe vel
Adgn seu hdzrgor haud raro tribuerunt, eandem ferme ille Gusvaiore tribuat.  Mira

autem varielale epithetorum hanc vecem dislinguil, sagpenumero audacius, quam ul
difficilioribus existimatoribus probari possit. Et sunt sane haud ila pauci loci, qui-
bus Nonnianus huius vocis usus speciem habeal novitatis affectatae.  lam vero omne
genus exemplorum proferam. Ac primum quidem Uusvacos significat carmen nuptiale
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seUu i"l)i[ilﬂ]-‘ll]lill1ll-, velut XLVII, 404 : :-‘itqu;.rr".'c.c ;'u:jw:-'.‘:l' l:‘E[.‘:i'leH' L;!.‘Jr_tl'.!’: iicmquc I. 62;
XL. 544 (conf. Hom. I, XVIHIL 453); V. 284: suzodno l-:uf:u:m- CVERGOUTEITO
arops. Rem illustral Spanhem. ad Callim. b, in Del. 296. XXXIIL 302: uqunhi
[i-u_.',.;_-r_,-f e_:1r:f,ue,rp-.'r,(l_|,:..‘:‘=[u;|' t:‘n.vllfu_lu'!- '/,Pl;q L.-‘L!'.‘:u'?r.rlJ' I'I‘Jlt(r‘.l.l:llj't_.f_._tl. {_,'onl'_ Stfllt]]. Ii(l f\;l}{ll!.
‘hod. Argon, IV, 1080, XLVIIL 130: Kiuvusrne vudveson Grézhoyor Qeon wul ooy
‘Heheow, ubi dréxioyor petitum est ex Euripid, Iphig, Aulid. 1050,

Deinde «pereear Nonnus nuptias sive coniuginm vel o[mm coitum ac rem vene-
ream intelligi voluit. XXXLIL 179: sd goovvy froduyeun ajusvaiwy, incunditas vitam
CU[I,’\.’UEI'I-'IHHUIH II-_:.'l'lil'!‘ml}l}l'l.lln, 1” 3[3: .'.L'.",Fr.-’rl':.:?f,tliIur. |'|1|H'urm. .?'mL‘\ “ rj.}i u,q-::-..
Enp il raeg xovpne sodoBe anilale. XXXIV. 176: ddwpodoxove Suparsown t:.t|>:1'uflll'£
3,-\,1,_1-‘_,'“‘- ,::_j;'l""' l'u_',:,vi."r_d;: {{‘{le. l[, IX. 146 _'r_.E"J':' r?:’ 2] .;:'::-'Ij_hr.‘i li:-:'.:'_Jli' t,L‘J't;."r'}'J'IJI' L;;'é-
e=w ). XVL 152: geupa oe dipdvews "Asqene. i e. Minervam non movebis, ut tecum
concumbat, 1V, ]Ul LEogic .=E‘.; l'.llyl'rjll'rlll'(_; {conf, Callim. ]:'.pi;t'_ LXXIL, 6) VIL
313: =i EF.“‘:’:"I"‘I |'1|=Jur-lr' TOQEUTUNEL J:."I.QII'!J\.: Zeve, Inde VIIL G: :'r:(|1l;|| .L:AA:IJ‘.'IHI'}'I.; dei-
TwETEWY :'-’_us:-r,fiu-n: .Lplun iunclum esset epitheton, quod Homerns fluminibus seu torren
tibus adiicit , Uu..,;,ru.l‘-‘-.r. nec enim 1D Li]JpItIL‘.‘I illa deirer T .—-r.i‘_\-uur‘n; f.l'._lf:::‘[l\'x. pEep N ONNuIn
imitatum  fulgentesque vel ignifluos congressus dixisse puto; nam haec poslea evene-
runt, quae eaedem nuptiae si V. 562: qausevirspoc i, e. eplendidiores vocantur, vereor
sane, ne poela suo more argulias venalus sil. XXI. 258: .‘fl'l!:l‘.? [T, dicuntur, quia
Scmele fulmine eombusta periit. XX, 246: fovuggoe i e, nocturni a:un(ul_u[u-. V. 117:
grreuday £4 rf;m:::n-u:-._- |:Iqi;~|-<;_.fu|- & (]m l:ut tolam noctem celebralae sunt; I|.!l'_|1|.£ IS0
nes seu vigiles, XXXL 170: oforoor #xwn (Zete) mohvssxvoyr exzoguarwy dusy L
cum Mnemosyne, matre novem Musarum , lupiler novem noctes fertur {‘.m:tulmli«at-
IV, 07: aize [l@fll'll‘ll‘ll.: (wid. w. '-2) TeLELEY .1‘7_.‘{:‘ t-'_.[L":I'-’f.I':.". NXXI 121 I-]C-l-f'r'f:.;l;._'
(eonf. Hom. Il XIV. 268) dpsraor Urioyso. XXXIX, 189: redv dusvawor fpwrwy
sepod ot roedlovor. ioe. Orithyiae a Borea raplae amores telis mulieres intexunt. 1.
315: yuvewssiwy duevedwr. i, e, mulierum coningium. VI 71: younoyevése ajusvouor:
Mars scilicet acgre fert, Tovem eum mortalibus mulieribus rem habere. adde VIII. 172,
XLVI, 36: x;eu':-'.vl' Uusrol wy spumredin t:-n.r_-'-_uf_'ul..'. 1. e. furlivi amores mulierum morta-
lium. XVIL 191: Aeseroo dopuerymwy :'-I1u'.l>w"f;'r. Conf. Soph. Aiax. 210: doupLehwron
Lérog, Eoripid. Ion. 815: ho@uy 62 dovle héxrpe. Salis erat dixisse dexrper Suplxrnre
i: nolim tamen Eu-

sive dogritove Gusyeiovg: sed ferri haec copia potest et explics
ripidea xoitns dreirdpou Aéxroe Nonnianis comparari. XLVIIL 645: rehdoos dusvator
adovmirwe fmi Aexrpwr: vellem, dwe deesset: sallem apposite dictum esset iis, quae
modo commemoravimus, elenim non Jexroows id epitheton apte tribui potuit, sed a5ue-
vaiw, quem Bacchus furlim ac silentio peregit. V. 117: rév uév "Foug moumevey #ls
"Wopdove vpevadovs s Aristacum poeta dicit, qui Autonoen in matrimonium duxit.
XLV B888: Buxyog studiowy ‘ll:‘lL‘}'alrJI&H:' L:J:t.*.r'ui-u_'. V. 200; j'z;"u.l'.'er'juiu: l'ulnsr'ufn:.;
pupEuS el Echionis enim uxor Agaue erat, VI 156: dpoopTaio GUEvoinng SUTAL
geusve: Iupiter in draconem conversus Proserpinam compressit: res est nolissima.
V. 573: dovinror Vusveeor Proserpinae dicuntur, i, e. cum ipsa esset intacta. LI 270,
XX, 185: Booxgupor Gusvewoe: lo a love compressa, XLI. 241 autem lupiter tauri
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forma Europam fallens intelligitur, XLIL 1185: Uyrgoripate vgEreous. Neptuni et
Twrus, Salmonei filiae, concubitum (vide Apoll. 1. 9, 8); XLL 152: tegaheove Oceani
et Tethyos; XLITL 894: dizgorie Neptuni et Beroes nuplias dicit.  XLVILL 973: qu-
socrsoceror nupliae sunt Ariadnes, cuius corona stellis inserta est. XXIX. 3451 wodar-

poory Vsl euhorne renovalum se. coniugii foedus sive reconciliata gratia priovis
conineis. XLVIII 869: coTIP O ALOLE souipne 1'-"u.v|'u.-rn-r,.' i. e, virginem modo a se vilialam esse
");1{'1'[[[13 gloriatur. (conf, Euripid. Med. 1338 weopaumn feergwn dunjropen. ) XLVILL
553 r._x..;'..:-,'-“- r_TJr|F|-|_.:fj'_|'|' JOALOY YIL 83 dgsihomodee, Atalantae nimirum nupliae in:
tellizuntur, quae currendi’ certamine vieta est. XXVIEL 901 Soumiaregvor, Salyri, qui
ipse Lirsutus eral: quae traiectio epitheli inficeta est, quamguam in hoe genere difficile
est, aundaciae poelarum modum constituere. Videsis lacob. quaestl. epic. p. 115. XXXI1V,
97 : Suspsiwy Gusveiey otoTpos: quippe enim hi complexns non veri, sed Morrheo per
guietem oblati erant (conf. Ovid. Met. IX. 170). adde XLVIL 349; at XLVIIL T13:
IE-.;.".'rr._' :‘-.-'.IH-{.'.'H-'II' t?l'e!p.’tl".f.l' I:I'-'-FI'-'JEI'J'I' f-i‘-'l'_'.ifli'-'ﬁrll'.: _‘A'IJII'I'“'-r'.: Fjll(11|]' ||'I":".I;l’:'a- .‘r:-s_ué.'lr;l'. I e, ‘-I

me somno sopitam vel sepultam vitiaverit. conf. XVI. 281. 111, 305: ofuern daifopsvwy

,:I‘__,.I...,,I.'._L.,. ReOTOL QoLEraorTo 1 . thalami sangnine sponsorum conspersi filios enim
Acgypli poela dicit, quos practer Lyneeum Danaides interfecerunt; unde XLVIL 575 isti
Gusvcane drdpogovos vocantur, XV 213: drvayxaiog |:I=|.¢|'uf|-r-,' ALY Eethéeer i el
T;l'l'l inferat II_';'1|I|;P}|:1L‘. V. 323: cuduyen dydpeuros dperooler Busvedan, Cunaeus { ani-
mady. p. 67) omnia, inquit, wega 76 pEkog: pullum enim fuil coniugium, sed coilus in-
cesto flagitio et stupro pellutus : deinde causa falsa esl: sacpe enim etiam honestae
nuptiae dyopsuror, quas non aversatur Tuno pronuba.  Ovidins sane Melam. VL 540
Philomelam » atque ulinam fecisses ante nefandos Concobitus« dicentem faeit. ZEugp.
fo. a6 I 3z orupva & fuob wdpew Svo sohvrhajroe pegoo.  Cunacus plerumgue
recte sensit, misi quod nec nalurae et ingenio poetae nec aetati, quae ad variandum
immllli'llllqllﬂ'lﬁi'llt'- verborum usmm maximi est !l][llm'['lfi_. t[l.liL[I[tlmlt concedendum ratus
ost. At erat, cur idem (p.58) stomacharetur, IV. 33, ubi legitur gepéomor gudugpiny
{vide

abon. ) vel etiam conchae sen testudini convenil, quam Cadmo aut (111 365) By-

D Eo0 0 O t:PLI‘!r)‘J:'J"i'. Namque I"[iilili'[nn f;:r':_l.‘!-l.'.?.JJ_: melins Scythis 4£|'.u.r..£lh'::-.'rn;
Sl
zanti, qui patria relicla apud exteros homines zsedem ac domicilivm posuerunt, Ipse

Nounnus V. 28: mohvmhayzrovs et 41 @i povee eiusdem Cadimi Susvatouvs appellat.
YXIX. 337: voza hénnpw sedorpepiwy Upisveewy, de Erechtheo poeta loguitur: rem illa-
glrat ”l':\ nins ad .'\p(l”i:{!. 1. 111 6. XXIV. 214: rf-.r-:-ltr_r;'\.r::."-lr':; I:LI.IH'LH,{JT'L' :-.'f-'.‘-‘r'r-cl—
neiBEh, ORNULEROL (INErFRgoc, erant enim hae nupliae nullae sive infaustae, quod prius,
quan iungerentur, sponsus Lello cecidit, { Conf. yepioe @yanos Soph. Oed. R, 1213:)
adde XIL 83: Peine druwe. dudn; ubi vide Graefii annotationem. XLIL 259 Teror
[erde Ghubxotonresn U EE L TOLE vusvatoug (eonfl I 108 et Lue. Mial.- I XXIIL
1), XLVIIL 95; LEALER) TE LD g, Pallenes se. irritae. Rem narral Conon apud
Phot. p. 132 ed. Beck. M. E. Ioh, B, 62: uszu

quas vinum defecit: nuptins Canae celehratas dieit, 'p.'mllu supra. v, LT E sajuueredn] &8 nnd-

il : I £
PPOAECS LLEVELOUG vino carenles sen

ALD ALESTV Mol dibinont omwge fineTs __lL!:TJI-J. Meling Mare. Arcenilar. ]':11_ 21, . 1:

hayuve geESuogalec 1 e inchrians, XXV 233: oloroor Sew mohumnpor ditekhard-
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swy Guesvedwy: mire dictum; est enim sermo de fluvio, qui in multas partes diffluens
inundationibus terram feriilem reddit. V. 92: Venus Harmoniae uédmse Seoxdafrous
uerecove: puta, ad quas dii vocali sunt sive Illli.h'll‘i dii vocati intererant seu !{ll-‘is
celebrarunt, Eandem rem tetigit XLVL 298: ssoxdajrou ol pere Saite TommESne,
XLIV, 86: puwudg Ssoxhmrog i e. apud quam dii invocantur. M. E. Ioh, B. 72; = 88:
nae i, e, aedes, in qua deos precibus adeunnt. itemque 11, 3: Iq[f.-'.u';_,"(un'_ Al vero

TV gpuiy et X1 484

v
A, T7: lspiec 1 e deous invocantes: inde I 85 : Zsox)
=B ?-"L[E rx.l':_‘&lu:'.‘.r‘-‘l'l -::'I'IJ: 'J’.L'IP}:F.!'.I'F' ﬂt('ltf_‘, XXXV, 67: ::’fll}{.;., HI‘.';,.L'If c.;l.f.r';-*r? I|sFr.3.|J.4 Tl
}’-é L1 LS \\.” T-f el \\-\\[ 31-] :.ﬁujz}_rs‘:‘-’u.; ;'m,nj.lr'ir.(r._-: r![=||ir|l]t= \I,\.“ F&ﬂ ‘;-,cq;;\.g}_,;;—,-r
mopeeny vel, quod haud dubie reclius est, wopsiy (vid. annot. Grael ad h. 1) Appa-
rvet, his locis nulliilum Zroxh, vim habere aclivam. Conf. Aeschyl. Sept. contr. Theb.
l:i“ MToiot o .IH_L.

Wueralow duedajoes, Noalum est, rmrr.nu' veleribus etiam de re venerca dictum esze.
Eadem loculione Nonnus usus. est \'_\\ . 265, 3 XNXVIIL 110; XLL 152 XLIII
_JG 3094 XLVIIL 470, Adde XLIL 335: :qu_p-'!.:rrEg 3!{):‘{[|J.{.-.' |-|Il|4{'.:'_sf_1', }}lu‘a de hoe verbo
paullo infra ad v, 2140,

vuagios Uderoee altera vox est homerica; altera non est.  aidurds Nonnus non

modo aquosum aut aquaticum vel aquatile dixit, sed etiam il, quod in agua fit sive
geritur, . AL. 325: -‘h*pml:us dicilur vuugiog Uderose ef 1. 120 idem, Enipei perso-
nam ferens, doerosc .e.cn:w.tfm VI. 350: J{yur'rIJrI; vderore i, e in A0uam COnversus,
;\Iq:li& ut hoce il}c‘-{] libiro v. [rin‘i. ]\.’.l“ll;r'li 1'1'I1|n:__'1.=4".=:'-'r rr.u:.,: LTrit,e:_-‘n':'l'.-'f. :rc.cr:":':,‘(:", ita II;\'{’;;E.
pes XXVL 357: Naidem quandam voungeog 1_.'-r'iurr:n':r you wgurer. Dee modo s
vogedrne ipse XXXVL 8 et XLIL 116 est vdurose, sed eliam rupeds einsdem alque
ofrrol. XLIL 444 ; XXX VI 88: o durdevreg appellantur. Pariter ]]15:'}:!:!1;5, llr{[‘":l]ih- filius,
iactabundus «idardevre, inguit, Belénm pegreusrog woSon 17;-_.,;;‘.;- dveoTiew. Tardeooo
etiont Nngeew XXIL 395; XXIIL 2; confr. Epigr. dédeor. CXCIV. 1: 2dpn Awdg vdcerosaace.
XL Md1: sdveme viarosorow, 1 e, in aquam seu Naidem mutata, XL 361: ser goow
udgerapye: yoruores #8hue wnyic: Ovid, M. [X, 662: sic lacrymis consumta suis Phoebeia
Byblis vertitur in fontem. XXVI. 237: udecr, ,-rr],_M‘[[r_:i','.';-.'_; fmmoe.  XXIIL 234 darden:
zupdsvre sopuaosor conl, XXVIL 194, Adde XXXIL 290: & dferosvras Sudcuh g,
XV. 191: wduroer yapudoine woue mnpic i. e, Nicaea bibere solebat liguidam aquam
fontis in locis confragosis scaturientis, X, 71: drude i e, aquae vapor. XXIIL 300 Hoidce-
vopr widurdepro Tehioow, ciSepo puprdoas Sweod mugss, Oceanum |:u{' a facit hariolan
tem. conf. IL 213: vépoe dideroerroe. V1. 230 wiSEgne Udaronteg duwiySnaay T
Quin etiam XXIIL 281: aifurder puizque géun Qzsavic dicitur, itemque XL i[l 288
U, AU L /F;frin ag "Sxravoio. VI 286: et Joyor aAddarosvre P kot ALEVo
ohatd
r;}.w{’, ni I'.'1|1{H'1 per aeguoris tractmm iulﬂi[igi Im-_‘m voluit. Conf. XXIL 368: XXIIT,
209, "Translatum est idem epitheton ad certamen 1 1 aqua commizsum , velnt XI, 47:
XXIL 385; XXXIX, 207; XLIIL 53, 309; ad victoriam navalem K\\I\ 373; denique
ad mortem, qua gquis in ”uqu:: perit, velut XI 469: <duries £ propog wm“,—;&.t.m,

. pl‘.l' ﬂ{][l:’lll'l:l .'-. _{h‘.‘f_.l i!lf.n’,l.'_l‘lh.. I. Hh ‘J{.,(.' j.n;l., I_llllc.ﬁ.l.-;ll',( ril.l-l_l'r.lljl.Frl'ejl__l a_—r“S“”:

XLV. 108: wolug dopurnrwy drd wnuy ey Alogow Udarosue #ulivdeto vaus ng. XXXIV,
G
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239: dhssooc.  Mire autem dictum XL, 5539: od oe didedw Fusgop “lerdsrra i, e amo-
res nympharum deornmgue fluvialinm.

v. 111 : Khaupigrny Texer 1 wore TDug wpELOOaE Nnioedwr degu Innc:r.r'lli'f.c.'rr g,
i. e. Clymenen peperit, quam quondam, Tethys ceteris nymphis potiorem humidis
mammis nutrivit.

Kruévn.  Conf. Eustath. ad Odyss. XL 323, videsis omnino Gierig. ad Ovid.
Metans, L 750, VIIL 847: tidoe pdo o swugl anegpigedip  Kivusime VA ETO VU
gy conf. XLIT 49, XL, 547 ‘Nniug I::.I' RAuiern ®ul  GroorTopos "Waecrolo , chio
youoe Urdeder,  hoo ipso libroo v /306 giorsoros,  Commemoratur praelerca VIL
301, XVII 280, XXXILL 138,

Téren. rizrerw ut apud Homerum, sic apud Nonnum et patris et matris est. Practer
pracsens indicalivi et optativi passivi (sixroro M. E. loh. 1. 16) el parlicipium prae-
sentis aclivi et passivi reperiuntur apund Nonnum imperfectum rivre ( XLIV, 171) pro
Jruxre, aoristus activae et mediae formae rese ef rixero atque Tutarum régsc (VIL 83).
Participium aor, 2 rexoiow vi substantivi positum est: quod idem tragicis usurpatuin esse
constat; IV. 12, 92. XLVL 37, 169; 1. b: |,r_llr;.',nfr.‘l1.r'rl'-':- .‘)—H--l:-'-'ll_;. IV. 1649: '_;{II.I‘,“,J'I'I'-H.I:—
pnet Ok rexovang cel. XV 347 0 b oo Mesns Phatormio razovens. AAVL B2
dsruoveg dwrl rexovome.  XXIX, 184: Sugoog diarodoron tee.  XXKIL 169: fvdodpe
.:I"'lr..ul:qu?.‘:!-‘o.,.‘ e XXX VIL D8 r.!.;"!,"l._}..tll:;_‘ rex, XLVIIL 924: (,;J-'.'!.;}l:‘;l-!'\fll rese. ib 396
refe Eaberuoe seseovome, . XX 98: oelo rezoven. M. E, loh. T, 141: poondeSeve oeio
cexovora, XXXVIL 420 eiynvope veio rexoven. XLVIL 344 GEUDY SUTEOETL TEXOUOT].

De senitivo vide Matth, ad Euripid. Alcest, v, 167, Tenel autem in versu Texolion
& [

conslanter, quod seiam, eandem sedem; praeter eos, quos iam attuli locos, vide M.

B Toh. 0. 137: e 8 rexotooy el Md: wids duwogos foxe rexorone. Idem fit in we-
taphrasi Evangelii lohanmei casibug obliquis, velul roxfos, Toxii, rexie el nominativo
pluralis numeri osfc. XXV, 499 et XXXVIIL 145: mzrdueros i. e, natus seu filius,
Ceterum ziersoe’ eliam ad alias res transfertur, ut X1 255: ehoia o1} TERTOLONY EUGDOL

-J‘l:r."r:,l'_ XNVI 157 r1§|'r55-u r!l-.;r«ﬂr.c.'f_;:i:- TRl Iq:.l."..r'--".w;; (i e, mel ) sigroven. XV, 306
£l 8 o A Téxe movTos dethoTog ME Roldiosl quae imilationé Homeri expressa sunt
conf, Il X VI 84: phaunr 6 e there Bdluooo wérgow 7 adBuror  atque hoe ipso
libro v. 251 Sol circuite ticrer perpee goovoo,  inde XLI 378: FRTONEVWY  ETEu.
XLVIL 289: Tidvos det rizrer gdasdy Srvor,  XLIL 221 Weu) rlpen TEETOER,
Kostoowr. i e, melior, praestantior, polior, sive viribus sive forma sen alia, quae-
cunque est, virtute. Conf. XXIX, 117: SCgaSdiyyos drdone xpsloeove ruthoRor .
s ire Wfbive gpelicone i e. Aristacus mel vino praestantius dixil. X1 444 mpeio-

Tog
' ¥

roes KLy f_"l'.:.-u' EVQED g oo 1. €. i|Ili me |JlJliU!‘ esl. XXXVIL IHH 'E.”-"

QL EITTTOL
P 1 ’ d . . # ’ ~ L] iy
FOELOONIIES  CLLOO'OLNrE? g f'iuIIIHJ.\I'. .\l‘l I. Gl: EOELTOOPCE LLOQTURCN O TG AL delzn;

\ltera forma xpéoowr, quae est apud Pindarum et Herodotum, veperitur 1. 345
wofooonss dotegonod el BYB: xgecouvn TEoy Exovoa. Sed satis de hac voce dictum.

LRt Orea T AL

Callim. b, in Tov. v. 35: & po tore paaedorro: quo loco quid

wagarto significaret, viri docti dissenserunt: alii enim veterem  enarralorem seculi
i=peton interpretati sunt, wiv Iovem intelligentes; alii contra aev Bheam esse volue-
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runt, cui nymphae obstetriciam operam navassent. Inter obstetricia deorum Tovem
quoque Liberum parturientem et muliebriter ingemiscentem Citesilochus, Apellis disci-
pulus depinxit. (Vid. Plin, nat. hist. XXXV, 11, 33.) Spanhemius Callimacheo, quem
modo aftulimus, loco cuom Neden natricem Iovis fuisse dicat, in interpretanda voce
peewaarro videtur veteri enarratori suffragatus esse. Hesychius pawdosan el penw-
.‘:':,rernr'?u:r aill unam cEIIIdC!IH{LlL‘ i-i;;lllllt.‘ltlunulu I'::ihj__;t!.' ety aulem tradit el aviam
sonare et rpopow et wepl Tue TIXTOUCDE LaTeor xal ougehorduor: denique woocpuivmerty
dicil esse wpdg wpecroy '.'flur;r:m"J'. Atque apud Homerum ueier non nutricem sig=
nificare, sed blandam esse et honorificam appellationem constat , gquamguam has ip-
sas anus plerumque nutriendis infantibus educandisque opéram dedisse ex homericis
locis illh‘“igiil:l: ;\ptlli Nonnum non polest dobinm esse, :;l_:_in ficeioc el obstelricem
et watrem atque nutricem significet: qua in re ille usus est auctorilate tragicorum.
VI 396 erepomn wehe uofe ( Semeles) xod FileiSvuw #egoovod.  1.oe. fulmen obste-
tricis partes egit, et translate’ XLL 102: sen @iow Sxiers meie, . XLL 315: KuSdonie
Mo :J.‘Zi"'?.l:;.'ric, cod. libr. v. 171: dheere iy fyovore se. Mercurium,  Mater autem
intelligitur XLVIIL 858: qui locus depravatus necdum sanatus est: nam, guod nune
repositum est, peguor, id non a wanu scriptoris profectum puto, Improprie aulem
haecee sunt dicta: V. 14: Hohuvprde pafe goosine i e, quae choream parit sen mo-
deratur. XX, 182! weic 2udogued i e, pugnam ciens. XL, 375: Mmoo cophe wiives
incertus sum, malrem an nutricem poeta dixerit. XXL 173 et XLIL 485: Ino dicitu
fredo Asenrogram 1, €. (quae enulrivit {.'[Iln';ui!q:u: Bacchum. conf, .'\]wllm]. LL1. .1, 3.
XXX, 150: Tectaphus filiam, cuius ope, cum a Deriade in carcerem esset coniectus, vitam
suslentavit, ur—'uu st Ao ;111pt”:|1 ltaque de vi el significatione verbi peuoc-
e NON duhmm mihi est, quin et obstelviciam operam n.n.m- ot 1},]1[[1 edere et vero
etimn mammas pracbere sive nutrire valeat. XVI 397: S romor ST ENTD Qo
CwSahmideg, i€, can ft’lﬂpll.*- 1hlllt'!lil advenisset, Nicaeca ll[lh‘!l peperit. itemgue
HL 382: '.='~' TaxoN '—-'!-*ur Uypon £ flocewitranto :‘.."e hew |I.:(]:ul 1_'L|u'|' quasi obstetrices
nt partuque mulierem solverunt. XVIL 277: @otied spun peaw'ouro Anrel. Vide
Callim. . in'Del. v. 210. VIII. 398; Hm-;-:xlll' z:r-lr'ﬂu:z'u; qu.'u:r-u.:l :;l.-'rallrpluu-ll 1:s?.r|;‘_' L6
ex ulero quasi protraxit conf. XLIIL 176; XLVIL 623 ot XLVILL S44. Ilu_mqlu, Il
304 mar hizoc (quem pro love Rhea Saturno devor :mhuu dederat) svdountymy re-
HEWL |Il’.7".l.l CETO t,H‘..:-l‘J': rem illustrat \|MJ][|H] Bibl. L 1. Matrem aulem Ju_r..cg.;-

gerzor Nonnus his ferme locis dicit. . 437 s wheosy |':.:_.',,‘{I,_"',‘.“I'fu:, TOU 00 (et eaTo
perrng o loquitur autem de Spartis _"L.\.‘;\-_, 487: de filio quodam terrae: ov wugos
U TOVa IO oL paswodro anrre. conf, Coluth, v, 180 ; e (se. Minervam) pe:
pog oz fomege wel o0 gewsoaro purne. - X1 103: e Aerdy oudlroro Dedng et
translate.  XLVIL 20: s ?._:,'-;Jl:ar' GUTOTEL S TOY ;fn.:,n-_ul.';:x;-_'u AP AL, XLVIL 495;
Shpov o uoapuelc Wilves Auwuoarro uereddwn. V. 60 xéron s{uuau:r:m',—-u Fohui-
el p."ISS-l'-'UIt] .:__Iluw.:;l;l' l'EliiL‘lﬂ vi |JlJ.‘-¢iItI:I!I esl I"l'l i\ IUII. ] lh.’ .twlur.a:.'g-J;:'r:-.: ] e,
gyarvzne (conf. Leon. Alex. IL: Jufws [astrologos se. 1 dopocvvn precdeoro).
XLL 66: orapue ovdpdy apwroparis fuewwsn XLVIHL 853: Adome derhdog Tozoc
sponsizn.  Denique addita voce wedy vel &xiq valet nutrire. XXVHI, 317: Zisa
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i (Ziva) wsivn odf isp yhayposrn peawooro uedy,  VIIL 186 ubi de anili nutrice
sermo est, cuius formam ac figuram inducrat luno, cum falleret Semelen: Kopudns
o DL vifeaw ELCETE hu:r'i‘u-u- & pcewoaro el LI 385: &y 08 wie cpporsen dufee
AUTTOROG e Adciee GRUDOG GALpOTEpoLrTY S vuoovag oppoos padovs, we rore woudo-
oL ol pawsearo Snki. XXXL O1: suloefiny urumhores roiy o OF gUE e 0oTo. ALty
XL. 406: ovpeviens Mpoadscoiy fuwsnrar dotmvee,  Quibus locis wakaw adiectum
est, dubius sum, num parere an putrire sonet, velut 1L 333: =ijc more unrny Sn-
hurigae Witvos BF pouwvaro xokTw, Pleionen matrem dicit Pleiadum. V. 191: woda-
roudee POV ACHWEETo waray. Quod si quis contenderit, unam esse candemgue his
ommibus locis vim verbi neodoSer, cum proprie significet , exirahere vel protrahere
partum videlicet obstelricis more: deinde semel 1psam pariu levare sen liberare, denigue
protrahere partom ad mammas — hae enim ratione explicandum esse dativam AL
vel syh] — seu nuirire: equidem non pugnaverim nec tamen adducor, ut credam,
Nonniano quidem huins vocabuli usu posse hane opinionem salis firmari.

Seoid . de voce Sizgdc conf. omnino lacobs ad Antholog, Palatin, p. 206 nor,
315. Apud Homerum duobus locis (Odyss. VI 201 et IX. 43 ) haee vox legitur mag-
namgue interpretum peperit dissensionem. Altero loco plerique interpretes Eustathii
vel Aristarchi potius auctoritatem secuti éivre explicant, Lehrsius fugatorem: altero
autem enarralores et veleres et recenliores magis etiam dubii huce illue {luctuant, ita
ut dizp wosi modo subernaculum esse velint per sy necdochen pro navi positum, modo
Siepor dicant essc Zdvree, modo ofiy ot Tacsun, (Uin eliam mepoorjue Cuinam isla
interprelationis miracula probentur? Apud Nonnum nulla est huius vocis explicandae
difficultas, ne iis quidem locis, quibus hic iste audaculus poeta id voecabulum ila usur-
pavit, ut novitatis aliqua affectatione offendat. Ac primum quidem dizpor apud Non-
pum significat liquidum, velut 1L 447: glag Gegy ic e, aqua. inde IL 530: e deege
Seddmro xoi alSahosvre By aqua simul et igne Typhon premebatur. XLIL 311:
quem locum supra iam attulimus, dwepd Cworipe Swheoone i € mari urbem ecinctam
dicit. 11 50: Typhon terra discissa 'ir:l'lc'lrlil' {ir?.::i:iu: Afosw 1, € aguarum venas: no loeco
vox ghah P Cunaeo ( animady. p. 17) bilem movit. Me iuvat potius conferre XXXV
v. 103: o] BuSiwy ghede wdoe cveggnéeey Fvavkwr, quae imitatione Homeri (11
XX. v. B sqq.) expressa sunt. Haee inter se comparare, multo certe est fructuosius,
quam_excitare tragoedias, si quid pocta commiserit. Aliud enim est, iudicare, aliud

conviciari. XXXIIL 212: deepiir gLEUALE TOTCLUOLO, confr. Callim. h. in Tov, v. 24: Kep-
vawvoe (est autem Arcadiae fluvius ) diegod mep Zovrog . el uamvis aquosus esset. .'(Ll‘..'_
143 Swepod Trpmod 2ypaiiae.  XIX. 807: Silenus in fluvinm mutalus sgéte s~
Zer deegor mooan XLV 33D: diepade hBudeoacy, laticibus liquidis sen aqua ex flumine
hausta, XXXVIL 418: iof] geSapuym sdreofere mugpooy ghjzie, imbribus videlicet

vagos ignes esstinxit. V. 604 idudree, sudor madidus. conf Virgil. Aen. 1X. 512: tum

tota corpore sudor liguitur. XXV, 508: dizgon fzhog intelligitur venenum, quod draco

evomit.  Dein digor valet madidum, udum, irrignum, ut X. 420: diegf.fn’ mowe, in
litore udo. XXIV, 7: dipny modoun:, manum humidam, XV, 12: — out g=igee. M, E.

.l o -~ 3 ' e A L T L . - w ! ] ] ¥
foh. @. 61: — golg modeoor Sopuny V. 3141 deguic uedzzoon fow duvovow (sfSpwe.
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(conf. Ovid. Metam. IIl. 161 sqq.) XLIIL 208: dezpn {&0c, Tritonis scilicet, XXXIX.
247 -‘?EFFI‘rL:er!'rI xuhon Boeene oow Serpri Tehegpedne. XL 49 sal fzped whoxouiduc sme-
oquyéuce xaorivw. Hiems nimiram. Venuste Ovid. Metam. 11. 30 : et glacialis Hiems
canos hirsuta capillos. adde Metam, XV, 200 sqq.  XVIIL 230: abuypor dxovricwy
dizgov Behac sive, ut alibi poeta dicit, $yysa waginferra, grandinem intellige aut pruinas,
AXVL 242: hippopolamus wy dwgriy pévor, VI 224: dizpolc  Blepopoteiy Efv ors-
vayide xogeiny, amissam scilicet humidis deflevit ocellis, XXIIL 202: Mexhove Sspoiie
axesnxzaro vy, conl, Callim, fragm. 245. Deinde vero omnia, quae in aquis fiunt
gerunturve Nomno dipe dicuntur. UL 25: deegy] ym.rm dehgpivoc.  Christod. Eephr,
v. 671 zer duspiy dedgiva mpoloyero. 1. 67- dispiic wopsine dhmne intelligitur transitus
maris, XAXHL 130 supeprijoas Segiv dredrow mopeime i, e, lintris enrsum per am-
nem dirigens. L 99: @dfne ~‘|-;-,-;;- ez dpagionr theoyster tauri se. mare traiicientis.
conf. VI, 307, XXIV, 105. Etiam pugna in aquis commissa XXIIL 17, XXXIX. 355
(oeeeppon ), XLIIL 139 (6ijpes) deegn dicitur. XXIIL 10: .||1||L:|s in aqua *~u]1|11(~r:.1h rT;r;ul
TUALEEUETO -ru--:w itemque XL. 121: duspin pogon emopsyerove Nonnus dicit in ‘uimt.
aesos. XVIL 306. Orontes, cum se ipse interfecisset, in flumen provolutus aeseue
4'I.'F.__\:IJ_' ﬂ[\i!l‘ll-‘i[lll‘- h‘T ] I{Ilh. i, :'J’Tl -"Srsg,-'{;' }r'_uf.r'l'r r'!-:[;ni.‘rl?r :I'II'J'_'_UI‘_ \";l‘\- 3"‘} r,;.u[p::
a9t mnyee of wev (Noedadur) vowsrde diepon douor,  XLIIL 160: dezpn Tpwrios czwsn
et 210: o Glavei, dei marini XX 194 LepvoguErey s tun é!l.'.l'LJIl pLuxToaTo
okl iJ’tIiIl |‘1i-'1l!| Il 635: Kudvog Zmide duevddde dezgtd Bougenere vwxmy, XXV
352: dupr, qrhorne, quod poela ipsa explicat: erat enim I}mn:]m filius Hydaspis. simi-
lique Illln](} iis, quos iam commemoravimus, locis (LXIIL 394, XLI. 247 r'lllﬁll'r,n‘..[rrr
deeoe vocantur.  Restat XXIIL 301: ciSdpe puwres diepod mupoc: Eridanus videli-
cet et fluvius est et sidus: hoe de caelo in terram a se detractum iri Oceanus inctat,
sed totum id acumen, ut iam diximus, friget. Longe alind =iy despor sonat XL, 309:
VLOVEGE TOPOUGE .-rrxr.n‘l]i-iu..- e e }'tiy}ul' s BLAEC 1IIJ."|I\_,U;... dizpw u; i, e sueco pur-
pureo. conl. XVIIL 343: ouxén TEALTELG EpupuTon u.u-a--nl-r.: ‘r..rg-.lrcf 'I'I'Uﬂ'lJanj' ),
Horat, Carm. 1L 1, 42: purpurarum sidere clarior usus. Omnino candorem seu splen-
{Iﬂlt’”] |I||]—l ‘-[’I “l"]'ll]]ulfl'lll Iul“l”S }]L"“.‘J 1“ Ik e f!](l n{l“.‘:S“]lli]]l est.

o]
L ¥ 8 - Mg by 5 L
v. 113 — 116 Tipa |||' grhor fpme suwlevow e exe popmy Heheoo AuscZorre

Suwdezdimpor Shieowy wiSipos Exaiwvor fruv ores perndor ddsven weie, WUPOE Tok-
pung, frigw mopl i e, puellam teneram, pulchris praeditam brachiis, euius venustas
Solem, qui caeli uc[rh‘m zomis distincti orbem lT-I.'I]lI'-Ilﬂlh annum liumi{-cml mensibus
descriptmm circumvolvit, ita affecit, ut, qui esset ignis dispensalor, ipse tum alio igne
laborarel.

THoPSEV0Y GRNOTEQTY, Epithelon driorson, quae est hoc loco verbornm comprehen-
sio, incommode |mtllum videatur, Quae offensio nulla forel, si voces waps. drio-.
non cum verbo rexer, sed cum iis, quae subsequuutur, iunclae essent. Nee vero
Clymene Gxiorzon dicitur, quod post eas, quas Hesiod. Theog. 349 sqq. nominat,
sorores partu edita sit, sed quia eo ipso tempore, quo Sol eam conspexil. omni
tenerae ;n-la[i-t decore ornata eral. Quod idem intelligitur 1. XIV, 267, ubi Home-
rus HaoSeny Nopirwy Auioen drhorepuwr appellat.  Etenim quod veleres enarralores

i
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docent, esse :rg,l,t-.:;'i:-fprg.uux.: et vewrepoe aul :run.'{u:up;..r_m:frm; et u'yn,::rrrxci.; :.:{.Eyg.-rx..:,
in somniis doctoram hominum numerare licebit. Nonnus Lhomericum locum imila-
tus XXXL 103 dicit: Tooodne & Uasvawor Suooyso g di xoihhog EAEipE du-
gusy fuby yefos.  Pariter XV, 375: dmhority xovgn est tenerrima puella.  ltaque
apud Nonnum drhorsgoc est aul natu minor, iunior, velut V, 209, XXX 343,
aliis loc

aut aelale inferior, ita ut priori vel anliguior: cuidam sive homini sive rei
opponatur, ut XLII. 466: Beroe drhorépn Torrcarion Xapirer i, e venustate cum Gra-
tiis certavit. XXIV. IHJ. XL1I, 31 r:z?.n:.‘f-!,-u.: E‘.:[x;(n:. XLVIIL 340: |]_-|'.'!,.|,'_—.=_p-|:. ]r';'t.l‘.l“:'n‘l.'
comparantur cun Titanibus meeciurépore. eod. libr. B889: mpecBurdgn dhoyoe Bacchi
OTAOTER] vuugy componitur: itemgue XXX, 146: omhorepne hever Molpne opponuntur
RO LT scxornre.  VIL 229: dnhoreon ‘Aggodiry i. e altera caque aelate inferior., adde
XV, 282, XVL 125, XLVIIL 275. Etiam rebus Nonnus id epitheton adiunxit, ut XXIX.
353: zoi copouw oeo dsoug (conf. Odyss. VIIL 275 sqq.) dmlotepuy TeLEoouoy (B
Cyclopes) ogpoiiov. M. E. Toh. B. 100: xriopacn oxhorigoory, templum enim, quod
lesus se tribus diebus exstruclurum ait, antiquo templo Salomonis quadraginta sex
annis aedificato comparatur.

eduhevoe. conf, Pindarus Pyth, IX. 31, ubi Cyrene nympha hoc epitheto ornatur.
Euripid. Hippolyt. 605: mgis defrdy sdwhévon, quod Schol. explicat: xahiv Boaycove
f‘xc”':f-‘f;-i.'-

e — Gdsvmy. XL, 371: fmmevwn Saxnddy Ghov wohov of Tome dioxy via 90-
pou AuxcFoTe duwdezaamion Shigeowy xuxhov eyes uere wuxkov: ubi Graefius vo-
cem loxor perraro de orbe solis usurpatam propter ea, quae versu 390 leguntur,
prudenter retinuit, quamquam negari nequit, dlowor verbo dveddadves melius iungi,
quam verbo émwevun. Atque niieoc apnd Nonnum et sidus et deus est; quod autem epi-
theton ab Homero et Hesiodo Soli tribuitur, gefzwy, apud illum permuliis loeis pro
ipso gole positum est, ul in wroxpioe illa Hadriani: cuQoTEpOUE ddEly xat [Thoursc
et duisovre cet. Inde XXVIE 8: dadswy mupmpepiwy dodgov fxmur devdwy stsun
r_.’l"\.f.":'ll".‘-fl..' e}r'.fu.'f'r'_mxr;'a :r-ar‘nrlru Fist antem |E;P.w.: V. 78: LH?--'H.; .‘I'.:'..'xl'l;l._'.l.'l' vel, ut XVII,
11: xoluomepewy Il-'.l'rll'-!?...' gorgur.  XLIV. 170: voxanos aul, velul XLIL 49, TP ALOC
AT { contf. .‘inph. Oed. R. 659: merrwy Sedr Ssop :r_uc:..ufa:' "Akeor; Cie. Somn. Scip.
¢. 4: Sol dux et princeps et moderator luminum reliquorum. ) XL, 379: woupeese
ur‘c‘:&[ptr; L’,_'”I”M conf. IX. 6G7: I“g‘la‘;';:r ALew (_;:si[sll'.‘f"-]',,,, r:lur;_'un' Pcs=01TOC :';' :-|'|'I';(_-n' -';;I-r.flr.t
Sedajeme.  (Vid. Merrick. ad Tryph. v. 518.) Dicitur XXVIL 190: c«izépos. ilemgue
XXV, 390: quo loco Nonnus Hom. 1I. XVIIL 452 imitatus est. XVII 14 et XXXIIL,
201 : 7“-"!-""*’-‘-'1 XXIX, 301 @i Somoe -'|-i':l:'_|'llr:f|| .U5-r|Il||l':|__|rl_-rn‘|i'c,u' Elmx'-.':.".r.l', acstus meridia-
nus intelligitur. Conf. XXI1. 312: ‘Hehiov puidis geonuppiéovoe, quo loco Cunaeus
{ animadvers. pag. 135) voecem Sodpide obelo notavit: de qua re alias videbimus,

1. 356 Toedpoc (sidus) efoprow DeESovTe |

‘_ai."l_\m-ra L0 T's 4 till.'?.e.r.l:.'-l".r.'l'. 1'-H".:ll ‘“!"l!]’u.
I. 217: candidus auratis aperit quum cornibus annum Taurus,  Vid. annol. Vessii ad
h 1: XX, 334: dvvipsoc. Loeus est matilus ac varie tentatus. Vid. annot. Graefii,

qui recte vidit, vocem moyufe allerius versus esse, errore ex sua sede hue (raductam:
pro roquny Falkenburg, coniectando reposuit olfuny. Cunaecus 6w oihag, dySooe




27

TOLAL I:J' coltiecit, I':qﬂil]!‘llt lill[ﬂ |(‘._=;(.‘I]Ii|11]l: |£r'rlfl1'|é.".,.;r_' i'['i.g_;:i,_‘:'uyru; it TFS"':'E:lli-'JISlUl'fI]J
sty alterins autem versus verba quae fuerint, quis divinet 7 sententia haec mihi
videtur foisse: _'rliﬁ‘_':'ilti‘l' U’l'_u:’l.:._u':l' }_r.jri'rizalt' ‘:'.rr_u_'r.'-'.-u """”.”'.."- e orin ;tl{“l{.‘. OCeastl SU“S
conf. XXVI, 189: dongerns ®asswr, ote Aoverer 'fxesowoio. XXXV, 122: dope gu-
].'.&.t'rln:, u-.; :[iu_-:;;-v'p—‘ _-r!'.,-rxur}'rn. ft.rf',':ltlllls:|'::-.; escoroia o hoe ip_\;“ libro v, 119 - r:;!;.-];__
oy fov dipeg Gdogr Rovwr. (eonf, Hom, IIL V. 6). 1L 163: doiswn d: wohor scowe
gle duaoe frpeTe ri;.t;l_pu:', III. 51; XXVIII 158: ﬁi*rrlu;rnl' DarzmrTos {conl. Hom.
VIIL 485; XVIIL 209 sqq.). XXX 137: dehwe fcderen vidzra (i, e. depellit ).
Deus autem 'Helog vel @aszun est XIX. 266 @ Turdye dudyporos fhize xdouw.
Taspiovos wioe. XXIL 237 (conf. Hom, Odyss. 1. §; XII, 176; Hymn. in Solem v. 4):
eVt .-r::'u;:l':-.; r;;rf_-:.r..rm.,; .'—'.c;fi'lﬂllll .’"’S“':*:“’-” ﬁrfut' rf-l?.f;{c:u:'}:.’n; fm{lur:l'. XL. 369 alque hoe
loco ':'u.tlrlr_'.: .'E:.'.L“Jrn.'. ut Procli la_!f{‘. ]I_‘.'l]lll. I.: zidi= Trl'SIIIJ.;.: -|'--;=_|,-eu_‘: i_‘]g,.:rrr,},:l_",", '}:!rll_‘l'_l'l:r'lf
Terny, xh0Fc gaovs Teuia cel  Idem voeatur XIL 23: ceddugos, opurprdgoc, xotpos
vog =opmiv, X, 28: goeciupooros (conf. Hom, Odyss. X, 191; 111 1 sqq. ). XLVI, 346:
regabinBporoc.  XXXIL 94: moverodwog (conf, Hom. IL III, 277; Odyss. XIIL 325, alibi.
Virgil. Aen. IV. 607 ibique interprett, ). Solis famulae Horae sunt 1. 177: duqeroloc,
quac caedem XIL 18: duwidee vocantur, conf, Ovid, Metam. IL 26. Vehitur Sol qua-

(]I'__, 5, L 473: :\itl?rt-.ur'::' "Heheow :‘.l:'r'!l:.:.tr:','i':'rw ‘;j'l‘.”"-"' conf, .“_;Uph, Alax, B33: .-j”j"‘”.-?‘u_vgﬁ-;-
'Hed. Eurip. Avchel. ed. Matthiaei tom IX, p. 84: mezpnr’ dyodvros fhiou zard xSdve,
XVIL 271: gloyepoio 8 dpparos wisdoe meuver, XXV, 392: ghopiun Zmoxmuévon
avruye deppunr, et hoc ipso Libro v. 92: grpocuyeoe digpov.  XLIL 50: dmosordyun
fwi dlggwr orardy ixmor. XXXV 298: mugudesc frmo. Eodem libro 295: spirwy
eivs dicitur wugose, Ovwid. Metam. 1L 23: purpurea velatus veste sedebat i, e. lucida.
Caput Solis XXXVIIIL 292; fararovoe gxriveroe cinclum est. conf. Ovid. Metam. 11,
10: quos radios posthac capiti filii imposuit. Virgil. Aen. XIL 162: bis sex comme-
morat. hoe spectat ad menses vel signa caelestia, illud haud dubie ad numerum planeta-
rum concentumgue, qui intervallis planetarum motibusque efficitar. Epitheton frreravoe
NIJIIIIU-‘E [ 458 el \r'-. 102 : Zf:-"’-r!’_t'.’j.' [II 212 .1.L'I_1r_rl-; \11 _l[ tl:'-ul_ulue_'!';-r_; \\‘. -]23
goday] adiicit. ~ Sol parens Lunae woeatur. V. 166 et IV. 283, Vide Wernick. ad
'[‘r_!.'piliu{l. v. 5319 p. 411. Certaminis, quo Sel cum Neptuno de Corintho contendit,
mentio fit XLIIT. 184 : conf. Pausan Corinth. cp. 1, 6. Fabulam de proditis Martis
et Veneris furtivis amoribus ab Homero Odyss. VIIL 271 sqq.  expositam Nonnus
attigit XXIV. 305; XIX. 361; XXXIIL 309, Solis armenta commemoraniur XV, 274
(conf. Hom. Odyss. I. 8; XXHI 329; XII 322). Sol est woludvuwoe XL, 400; Mi-
thras Persarum XXIL 249: 'Avovpioe dadzur Su Heporide Misone.  Stat, Theb, I, 716:
seu le roseum Titana vocari Gentis Achaemeniae ritu seu praestat Osirin Frugiferum
sen Persei sub rupibus antri Indignata sequi torquentem ecornua Mithram. Idem Her-
cules est Asirochiton XL. 369 sqq., quo loco Solis vis ac patura more hymnorum
celebratur (conf. omnino Orph. hymn, VIL) et 392: Bijhoc &' Edggiirao, Addug xe-
x?.r_-lc:.rlr'u-_; T'.-'LI.|,||'||r_r:J', T.'\."I"I‘L; :.':fI'?L."_: NFJ?—.L}Tch, "'.-kswnh ]\_ufjrl'nr.:, ‘:'I.rfr}'L:_l.-hn: FELIC (\'jtlc N 85,
epistol. mythol. tom. IV. 49. Cadmus Soli mediam Thebarum portam consecrasse
fertur V. 78, Aecthra, urbs Indiae, eidem deo sacra fuisse dicitur XXV 85: of ¢
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Zrow "Hehioto wolw xeddixnoror AlZony, crepelou damedow ;—::r.lun'ifrrrr. Hactenus de
Sole. TRestat, ut doos afferam locos, quorum alter est XLVIE 125: &idvuwove das-
Sovron fdipxero soit AU f-:r’-':}c,r.;. Pentheus scilicet furore caplus, haee ex Euripide
(Bacch. v. 912) hausta esse, quisque videt. Virgil. IV. 470: et. solem geminum et
duplices se ostendere Thebas. Vide omnino Gesner. annot. ad Lue. Psendologist,
tom. IIL p. 177 (ed. Reitz.): alter XXXV, 241 Eguiie ( portam urbis fugientibus ape-
riens) iéhiog méke Balwyorg i e. qui lagem seu salutem altulit. conf. Suid. s. h. v. et
Godofr. Bernhardy p. 839, lacobs. annotat. ad Antipatr. Sidon. Epigr. XLVIIL tom.
VI p. 63. Etiam latine clarissimus quisque homo aut res aliqua eximia figurate
Sol dicitur. Vid. Forcell. tot. latinit. Lexicon. s. h. v.

Junopee vox homerica, aliis quogque poelis epicis usurpata (vid. Northm. ad Tryph,
v. 6 ), ‘!pluI ™ Q1T flunltmnler'in: locis reperitur omnibusque praeter unum ( XXX VIIL
252) ita est posita, ut alterius pedis thesin, tertii antem 1mch<u-um teneat. XL. 372:
guem 10(-“,“ supra iam attulimus, Ao BeevTor pm‘ a dixit viw ;;uurrn- VIL 116: ..g.-r.!f
,._1:|f¢.e:_-.r|_,|H. .'.1_mc.:lir_<1'_-n_ voeaniur: conl. ‘;' 48506 E!uc:!: e r.t.-.ur.. o= LIMAT .L-.-h.. ?1:-":_( S
roc, dehhomadow toxioe. Quo loco Cunaeus (animadv. p. 107} poetam dyponuoriog
reroe accnsal, }"rfnidmu adduei non puqkuni ut credam, Nonuum, qui csllomoog,

et i
druoutonoue, deTimoug, Eu frove, vexoue, Tormous ef, quae est altera huius vocis forma
(conf. Q). Smyrn. X. 189) s wnwodne, GoSomadne, sfieradne permultis locis posuerit nee
ulle loco a recta declinatione discesserit, hoe uno loco ignorasse nominativim Simo-
nidei illing derdomoder. XXV. T: TpuiToLE £ JuzetBorraen. detow.  adde ih. 367
1X. 2‘“ ([\] SIH_}'I’II. I f_'; 111. -_})_)T} VI, 243: 1a 'Arxl';r.(r'.u rehewr,  Lonf, XXX, 231
M. E. Ioh, A. 208; = 63 xeivon mehen |1':_|7'JF5|.I-'|.'|,; ?.i‘)-tr;.rl‘}ul'.‘tl.'_'.

f‘,ll_'u-.(th;ll!!;l'r'P?" ”(‘Sﬂ'[l:!. ’F,Sr}'. .'-:utrI ‘“‘H. T00: maic, SHM]UL‘[. Trach., 645: Svodesx,
poovoy 1. e annum.

alsipos Exrafenvor v adevwr. De vocabulo alsqe plura ad v. 222, de cpitheto
srezwpoy conf, Dorvill, ad Charit. p. 664 et Gesn. ad Claud. de cons. Stilich. 1. I,
135: quae septem scopulis zonas imitatar Olympi. Hae igitur zonae orbes sunt sep
tem planetarum: aliogui enim quinque  zonis aelum distinetum est.  Nunnus caclum

constanter Srrazwvor dieit, velut L 350: — éwvog wiSspoe xevewr. 1. 45; XL. 250
Sioc. VIIL B3: XLW¥L 67; V. Gb: et hoe L v, 351; odgenoe. V. 220 ;tr:]'ru £f3do-
TOADC I
\WeETnG TR GTLY0S. W, 312: oviperoy frre mweph Swirvw *URAOL EOL, mf:ln II. l: VL

'3;-;4.: XXV, 396, — i{rve. Hesyche explical merrde 700 wepupegodic 1o 1

omnino ambilus vel orbis.

TR fLEQOe,

Homerus rotae curvaturam {ruor dicit.  Est Nonnus I,
icsro mocpon, epitheton rerpori. Cunaeus (animady,
p. 29) acerbe reprehendit.  Est sane TeTpumheLpog xiane obeliscus (sle Bud, o, P
101 ). rerpoemheugor. dopu ipse Nonnus M. Ev. loh T. 92 crucem dicit. At poetam

non ignorasse, irvv rolundam, non quadratam esse, ex epithelis sixvxboc, Tpoyoscoe,

391: mdow TeTpamhELpog TLC OTU

quae hnic nomini adiunxit, apparet. 1o loco Terpumhevgos somoos  est, fjuatuor
enim regiones mundi intelligi valt, sed suoo more traduxit epitheton ad vocem (rog,

(uae cwn nomine xoouou guasi coalescit,  Ceterum irve his fere locis legitur: VI
LXV. 333: 11, 575 ( wowsihoviaronv ), T00: 1V, 276 {l.!:-:‘.u;|:-:jnrr.'r_r.|'}: h. L v 32 lf“_v_
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Jt'.!':/.:‘,f?[‘} i u:e.;'.'_ufr]'. IX. 36: _‘-a‘r',-,_‘_r‘r.f'ilir' r'lmh_lxr;luﬁ-lp.-.n_: EruT c.E'.t;“':ufr-l'_ VI, 338 :-.;g?..-;(_
Sodmpy Iruvre Dein de mammis T, 530; XXIV. 185: e peZde, ilem XLVIIL 115:
ranyosroa. XXXV, 280: oepuryowaee et b, 1, 128: sd%isdes. Tum vero de curvalura

maxillae XXVI, 325: elephas vexoy dibager Mrovnder, al>uvcoup Eloenbor frury oo
}nf"ff“ :'Fl':‘f‘r”'.

orspavndor.  Vocabulum Nonno frequentatum: paullo infra v, 183: errsqonmdin
LTTEUWT :E.l'.—l'j'u J'r:*l'ul'_ XLIIL 227: r.(“url.\!l. & e orreg. _ﬂ:_'r.n.rq';,;;pr”-"_,_ "o, XXVIIL
3206; Ar;pm'-hir' GTEQML .-'-I1Ir_'_i-u'-f‘rx|"'u lJulH:-c,ce';:. XIl 16G: j'FS.h'.l:ril"fr'I' f:-f_-‘e.c_,:r;]lu,- OTEP. O 0=
Balw o muede. XLV 128 et 180: gl df dov orep. Sdvedwoenre mvee. adde

XXM 253: XVII. 3:‘”: \\\F\, l-j:]: M. I“., i{'lh. Z. By XXXV 27“ u':n'ul rSF. |'!:1|t'luf

- - . :
F"l""I" soveerr oveqeer. M. E. loh, A 211 TETTCME VLY oTEQernlon S TriTwy sevswin

ovpsaratis cum cava se. caeli nondum visa cireumeirea ‘utrr-nrvul-n' sen pateficrent. 11
175: 2eq u-;r rl‘Fth]'rr'lul SO TQLEEG O I:luc]":’]l Fr-um.u'l Ouaes ._-_,nc.u. {ruuf. Hom. 11

493 ib. 249 : Cwowndin oreg. OAny yTove ®umhad puerpry (meder @rsonwio ) XLIL
105 : rhlnr.:'..' areeroe ( Veneris) OTEQ, AW LEUE muxdhov dhifoc f'i;:‘(lut_' AMETQuIrEY r.;l'.'tlr.'rrr:u
{eonf. Hom. 11, X1V, fﬂl;l XXXII, 29, .'r,ujh."z'u.r..: fu'._nl'l.'l'!lf_nfi'll".l-';J',_”, -_‘Jp:”'g_‘_i—{] #EETH. XI1..
I07: ayemon 8 vevovre miwd oTep. fhdEoc dpctszmrr eel, - XXV, 461 ; ol Bootew orse
{I!-f_':l'lin'il-r?' .&I_'I'E :.rft"'t LT R I‘J’I'I’r,tr."l'._-p"l' l'lxl-_vi.;:u':‘. ;\'\l h! r.:'u'ri'\.';!p-'xl;'.'t.\c-r ._‘:‘.-"_al‘lrrlln"]'nr FTEORE,
X. 340; wodotuee orep, Sufoueron S varow (in luctando se.). Conf XXXVIL 546
XLVIIL 130; XLVI 135: weoee oren. v GuTu wEipos ELiSuc.. drrie xlone Buaerun,

XV 137: mhomonidos swrey oreg. aurpwioag, XXV, 395: TElpEC WRVTE (signa cae-
|l‘.~'~lii|:] Jerp oo oTE. sl ol iheTon .'.tr':|:_u. NI T4 CrOICal (iceL Lifuiyr oreg. Lo undi-
que, omni ex }"P!I'il!. XIX. 278 rrfr' r.u:?f;l- OTE. ri.‘p’:‘:lnrrr'cr VU GCeL ! rfn.rall'lu_-p, quo
loco Sileni saltatio describitur. XXVIL 157: dxxos peti e | pigorpeT Ene T, onr
goov "Tefdg fhioae, XXXVIL 49: Sz (1éxvoc) oreg. xoouw. Vides, hoe vocabulom
Nonno in deliciis Tuisse et est sane illud pergquam aplum numeris, quibus uli solet,
adevw.  Apud Homerum uno loco (Il X1 569: &= vijee ddsusnr) reperitur. Non-
nus frequentavit illad et posuit absolute qui:]mn M. E. Ioh. A. 134; . 110; IV, 315:
I 106: veSeoc ddsvse.. XL\-H[ 761 { ,rnnl"-’n rog); NI, 197 {-_l'-z::._-)_ M. E. loh.
T. 25: & Toxve fASer édedwr. B. 67: oioe GALOoT vn--, sruwog fredowy e nf'_nrl:' ey
odetiwy. XX, 143: mepowr 88 Tupow s ”"I.J--"" édsvwn, i, ¢ in itinere superavit Tyrum
atque Byblum. puto enim ddsuunr esse iter faciens. sed erunt fortasse. qui accosali-
v Bukor pendere malint ex m‘i.u:-'uu- XLV 139 ddevionr wopeorepe romwor, XXIX,
170 mnhm tt:ll}ﬂlla humani dysepenrie Guodootos oy dudg ddeviec; aut additis ]“'“‘I“]"
sitionibus =¢ r-l dect, velut L 475; 2o Oluumow m5=| e, XXV 407: gdog b --(,,-,._n_
adever, VI, + XL \“' ala: gow :'.Fih'.-"l"‘ X LI :-'H" Feren 'r}rn:-:ctt_; vog “r,nl .l_,.]
Deinde uclu:ll aceusativam non modo vocis oo, sul ['lmm aliorum nominum. Conf.
Apoll. Bhod. IV. B38: ol dipn dodueny e 2wl dirmerow rwlum- odeveny, idem eodem
libro v. 1541 oxohony Epyeron ofuov et IV, 1441: Hiue 4" oy raxsivog, dre v
nedg GhsUiwn ,.1,..','.” Xr-csr}:rxi‘.f"rn:. TI'}']!]I. 112 pn r'h'r..:_rll'ilx;'n]' n?:nrrr f:r‘rﬁsi-r'lrll. {)r']?h.
hymn, LXIV. 5: gsyear ovpevinr édedee ltemque Nonnus 1L 127: 68 bemdoon seehets
2o ""f_ ob ' odsuaw. M, E. loh. B, 64: ﬁ(x?u:i'l'u;,‘er.' IJEH“]', b ! .'.'L-...ll“!lr;trf.l i, V.

)
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99m . _too Bawirov odevwr. L 98: ddever movror per aizepe.,  XAXIX. 48: mpoxony
(¢oov) devur. XVIIL 49: Tawgeiny weder 0devwry (yehitur autem eurra ). XXIL
312: 1';!?.1"”' [BockFide 56, XXXVIL 237: fwc dhov ofzov ofevow. M. E loh. T. 64:
wimwon OoEUwL, XXVIL 186: fazoe c.E_'Jy:-'x:u.'r-'rr odevrars,.. Gowp, 111 G: OURETL LnE-
ot dpg. 60 ero., dwp: quod ipsum non prorsus exemplo caret. ( Vide H. Ste-
phani Thes. t. Gr. ed. Par. s h v.) XXXIIL 287: dvsepinay orgaror (edill. otaror)
dxgov drapmse mooety odsedwr.  Tuvat his comparare Howmerica illa, quae leguntur I
XX: 225 sqq.: oee O OTE .[lé:i' axipTwEY fxi Ceidwpor dpoupo e r.r.-a':.—.“fg.-.:'x'.-'l- }:L.r._u_'n'-r' SE01
oUbe narexhwr. Virgil VIL §08: Illa vel intactae segetis per summa volaret Gramina
nec teneras cursu laesisset aristas,  Ovid. Mct. X. G51 Posse pules illos sicco frela
radere posse et segelis canae slanles percurrere aristas.  Quod Graelius reposuit,
wrparér, alio loco ex Nonno quidem pelito num firmari possit, dubito, ebequmea an-
tem per prolepsin dictum est. Fx his, quos protulimus locis, colligitur, odeverr esse
¢t ambulare et incedere et currn vehi atque de ilinere lerrestri aeque ac de cursu
maritimo dici.

Kefpive mugos Tequing srfpw ool Confl. VI 363: &l wupt o, IV, 2251 dpwro-

I 4 s n ] ¥ T v
TOl ALEQEALIY] woooe. SLIL 104: Tupiter Europae vupgpiog rnhixor offgic Wepnoae

oux Fopegey !‘LHF_;JI;.":" w0, ctid Ere ueddaon t‘hZ-xl'l-'J'hi' sr Udorne. VIL 207: fv }.'_ur.:rﬁ;_rl-
wopvs mwokir. XXXV, 137: xcavon Sy, xeuxrovea teoy wogor. adde ibid. v. 36;
XLVIIL 528, Apud Nonnum praeler: mebw, supvenr, xeuwy, oo (imperaliv. ),
Seoqron vel zouvov, Seopuon vel zauor et zouely, nisi locus me fugerit, non alind
tempus linius verbi legitur. Ac iilm'muqll:: ita ;-:u'.m-fu- usurpavit, ut a vetermm sm‘ip—
tornm usu aut nikil aut panlolum discederet: nec tamen ab omni novandi studio ab-
stinuit. Atque Homericam illam locutionem mwolla =euwr servavit XXV, 197, quibus
simillima sunt, quac reperiuntur XXXVL 430: {ore qrior. amsp wogor UioSe mugpwn
Ad homericuwm huins voeabuli usum accedunt haecce: V. 83: dyolua quenorspy
wobue woouy.  138: Howiorouw gopov foyor, omep xoge Kumpopevery,  XXIX, 2000 oy
( mwhouvg ) “HoieeoTog AU ALY T :{(,Elu:-: reywn.  ALIIL 402: OO (et Nr;p}'}::’ﬁ'suu'r:' CEALE T T
weiate Teyvn. AL 426 rie Suidodhee Tovre xeus el, quod paulo audacius dictum est,
v, 576 spnripe oigeredn e reyrn. itemgque XLIL 319: Forea randre 1ic oupariny PATE:
TEXLT] conl. XXV, 338: reuyes zaues ,‘nJE_H:'fu;: g, ilem XNXVIIL 6: Swideho wohlo
xebgis Arfuw. oz XXXVIL 587: dusiFovrac (i, e. canterios, conf. Hom. 1. XXIIL
712) ‘zcue tixror, His igitur locis omnibus est alfabre vel scite facere sen fabricari.
Deinde seuvenr est fatigari, delassari, male affectum esse, labore confici vel omnino
laborare, velut XIX. 283: povvara zeuve. XLVIIL 135: &cpuer (In luctando )
wie [FpoToc conf. XXXVIIL 534: 1V, 382, 389. — XL 451: zouvov fpul RechEwh o,
XXX 10d: "Aohag 7:0:.'!'::'”. NEXVIIL 213: XXXIV. 69; ghoeet }‘.'r.-cllill".t'l'. XVIL 207
celiTatp O REMIWY EPYEL merprevme (8¢ saxo ietus), XL 54: supare ey (in fluctn
laborans). XXL 167: &eivw WEVTEE HOLUULELL M. Ev. Ioh. 1. 127: zouovree (i e
=i Seovree ) X1IL 494 2w SeoptoTipy 1oegl TUNL e Tugmsve: quem locum
explicavit Cunaeus (avimadv. p. 115 sqq.), iure islas poelac argulias perstringens.
Tum vero: zogveny Tevl i, e, wwep Toros el xepe e Nonnus dixit, ut XV 199: xUE
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7ed Poodai et XXV, 417: xat ZiSos &y mept marelde xoequwr: allero loco quis for-

titer pugnare pro rege iubetur, altero Zethus dicitur ad muniendas Thebas saxa hu-
meris apportasse. lam vero prolatis locis, quibus haud facile animadverteris, quo
Nonnianus huius verbi usus possit offendere, addam alios quosdam , de quibus idem

dicere vix liceat. Nam ut ferantur illa: XX, 49:. 5= jaun sogeg effux ‘Pelns. XXX, 274

' ' - ' 3 nirs % : ’
aul ramep oue Teporsog apmy. M. E. Ioh. A, 183 INoods s S0p00 dmicTow HOEALE VE-

2oL ;}'.v;';lr.-u:. tamen , eum |L‘{._E_]]]IIIS XXV. 30; roiov edyriuce ;-:ur‘m:_ aut M. Ev. Ioh. 1.
’ s &

118: un pap Xporde Fopun w xdusy oltos UmepTevo Seuare gete.  Z.o 4, 110:
SoUMETR RoEY 1 S ausw, ©, 111; A oo ol xctile ToUTo Seooruyes. E. 114:
ol 8 xewovres fpye Tovhurhario Prorije (i. e. of Tt godhe wpofevrsg). A, 140:
EALOL (IATO TV T remep ooy (L€, wewTe oo £xoinoa ), haec igitur aliaque his simi-
lia cum legimus, fieri non potest, quin ea insolentius dicta sentiamus , guamguam
non infitior, ne his quidem locis Nonnum mihi videri stauvenr ponere pro wewiv vel
mgarrecy, nisi ubi id ipsum, quod latine verbis moliri, conari sienificetur, intelli-
:..’-'Illll". = Tl.d_iL;?;L: n l'_ur"i-.‘ conf. XIL 36: =eu TLINE ‘uﬁ:eu- FELTE n'r'_-.,\-'r._'-_-r;._m':i-.; "T.-n-:_ua';x.-r'.
Simili modo Mercurius V. 118: rauine drvon dicitur,  conf. Hom, Odyss. V. 46: =i~
Aero 08 gapdov, Tt dvdpdn duuara Séhps. XV 194: 4 §d o= v ToLLTTY OlRTLg-
pova Sixer Zpwitone (conf Ellendtii Lexic. Sophocl. s b, v.) M. E. Ioh. B. 43: So-
ro¢ Tegine.  Celeros locos nune quidem omitto afferre.

srepy wop. Ovid Metam, 1V, 198: Nempe tuis omnes, qui terras ignibus uris,
ureris igne novo. Praetermissis iis locis, quibus =dy aut propria vi positum est aut ca-
lorem aut fulmen aut facem nuptialem significat, eos tantummodo ex Nonni carmini-
bus proferam, :|lli}ul.‘= amoris aestus sive ignes significat.  Hunc huius voeabuli usum
auctoritale aliorum scriptorum firmari, nemo doctus est, qui ignoret, Conf. Callimach.
Epigr. XXVL 4: »0v 8" 6 uér dhbne 6 Segeroe muopl; XLVL 2: 2 7o who vimd omo-
& ot XLVIL 4: feeqgon £ wogl,. Conf. Tacobs, Annot. ad Meleagr. Carm. XV et
LXXVL, et Phil. Epigr. II. Inde melaphorice fxxaizir valet amore incendere. vid.
Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 141. Nonnus multis locis my intelligi hos ignes vo-
lait, velul XXXIIL 248: Ak ,_';-,L_U.‘;m_—;'_{.»{- U0 I-.'c;:'}.rllnur, XII 327 .\.r]hhl'l]s luvius
Arethusae amore inflammatus: Segaudnr Sewr Doypoto 8 Sdarog gxrousvoy wip. XLIL
5: quperen (Copidinis) =ii=ovoa rupis petheiov. VI 362 Heging adp. 1V, 157;
XLIL 103: ineposr wdo. XXXIIL 221: yhuxeow wupe Toomswus LV, 176: dmgijvvrow
det fvdopuyor wegL QoFve Boorouevor wip. XV. 319: drwg ahvdw Fumedor Ehxog "Eow-
Ta¢, 1w I'E'!.IF.’I‘"-C: i'.‘uu'zrallilnr'.u- .

Haec hactenus. lam enim fines his commentationibus apud nos quidem praeserip-
tos egressus sum. Pauca sane sunt, quae his schedis mandare licuit, sed nihil refert;
nam si viris doctis displicuerint, vel haec seripsisse me poenitebit; sin, id quod vehe-
menter cupio et exopto, placuerint, operam dabo, ut cetera melins diligentiusque in-
strucla et ornata prodeant,
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